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Zyazikov M.M.

Deputy Plenipotentiary Representative of the President of the Russian Federation in the
Central Federal District, Doctor of Philosophical Sciences, Member of the Union of Writers of Russia.

On the Question of the Role of the Russian
Language in the Modern World

The role of the Russian language under the current con-
ditions is becoming more and more significant because of
constant changes in the country and in the world. The histo-
ry of development of our planet shows objectively that such a
great and unique country as Russia has been and will always
be a powerful nation in spite of numerous external challeng-
es. From the earliest times, the Russian language has remained
and still remains a language of international communication,
by means of which the language barrier is conquered between
the representatives of different ethnic groups within the mul-
tinational state, while mutual penetration of national cultures
only encourages its enrichment and development.

Under the conditions of globalization, it has been several
decades since English has been the language of universal com-
munication in the world: literature and documents, scientif-
ic forums, political and economic debates of various formats
and, of course, the main achievement of the modern time, the
Internet with its initial English vocabulary.

The history of humanity shows the opportunity of quite dy-
namic changes of leadership of this or that language as a means
of international communication. In the Ancient World, it was
Greek, then, it was followed by Latin in Europe and Arabic
in Asia, which hadn’t given up their leading positions till the
end of the late Middle Ages. In the 19" century, it was French
and in the 20™ century, it was English. Still, times are chang-
ing. Even 20-25 years ago, it was impossible to imagine that
in the Russian language there would be guidebooks, signs in
shops and banks. This is what happening in the majority of the
EU countries, as well as in the touristic zones of a significant
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number of Asian countries. Together with English, German
and Japanese, there are announcements in the airports in Rus-
sian in many countries of the world. It is possible to refer to
the creation of a great deal of Russian-speaking websites in the
World Wide Web as quite an important change in the position
of world languages. Now it is a reality.

Today the Russian language belongs to one of the most
widespread languages in the world. According to the number
of its speakers, it occupies the fifth place in the world after Chi-
nese, Hindi (and Urdu, which is the closest to it), English and
Spanish. According to other investigations, the Russian lan-
guage holds the third place in the world (more than 500 mln
people) after Chinese (more than 1 bln) and English (750 mln).
To some extent, the Russian language is studied at universities
and schools in more than 140 countries of the world.

Russian is the official or working language of many presti-
gious world organizations.

The great future of our country, Russia’s leading role on the
world arena under the conditions of the new configuration of
powers and the world’s multipolarity, will be followed by a sig-
nificant growth of importance of the Russian language. In the
long view, Russian should be considered as a language of glob-
al communications. It is practical to recall of the enormous
size of the Earth territory with its multimillion population,
which is united by the Russian language. For example, in the
USSR epoch, Russian was the main and only language of in-
ternational communication of the Soviet people, it was studied
and spoken in the Eastern Europe countries, and today it still
remains the only language of international communication in
the post-Soviet space.

It is doubtless that from the past experience it is necessary
to borrow powerful mechanisms of development of the civic
awareness and the formation of interethnic and interchurch
relations of the peoples of our country, paying tribute to the
dignity of every nation.
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Taking floor at the collective meeting of the Committee on
the interethnic relationships and the Committee on the Rus-
sian language on the 19" of May 2015, President of the Russian
Federation Vladimir Putin denoted the following.

“The questions of maintenance and development of the Rus-
sian language, all the languages of all peoples of our country
are of the highest significance for harmonization of interethnic
relations, preservation of the civic union and strengthening of
the state sovereignty and territorial integrity of Russia.

It is unquestionable that the foundation of re-orienting
of our multinational culture and relationships between the
peoples of Russia into the constructive and positive direction
should be a supra-national idea, a nationwide idea. To disclose
it, we need the demonstration of all our national diversity.

In our country, there are representatives of 193 national-
ities, and all of them speak almost three hundred languages
and dialects. It is important to mention here that the writing
system of many of these languages was developed only in the
USSR with the help of outstanding Russian scholars and lin-
guists. Since 1920 to 1940 fifty nations got their own writing
system. Before that time, they had not had it.

It is important to recall the rich traditions of literature
translations into the Russian language of books and poetry, the
authors of which wrote in their own mother tongue. Thanks
to their translations into Russian, these creative works became
famous all over the country.

Without exaggerating, it is possible to state the following:
such support, a true preservation of national languages as in
our country, no one has ever done.”

It is known that the great Russian thinker N. Ya. Danilevsky
stated that it is the language that lies in the foundation of each
cultural and historical type of a nation, i.e. he considered the
language union as the highest criterion denoting the culture
of the nation’s thinking, and not its geographical union, nor
the blood union. If in the ex-Soviet republics a great deal of
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people speaks and thinks in Russian, than no administrative
documents will be able to change it in one moment.

Most adequate politicians of the CIS acknowledge the his-
toric entity and, together with the national one, objectively
supports the equal status of the Russian language. The exam-
ple of such common sense and the most constructive decision
was given by Belorussia, where together with Belorussian the
Russian language was recognized as well as the second state
language. Unfortunately, against all things Russian, the lan-
guage including, appear to be several political powers in some
ex-USSR countries, but we highlight it, it is only the powers
and not the peoples of these countries.

As a rule, attempts to re-write its history, to “forget” the
legacy of the previous generations go hand in hand with pea-
nut politics in questions of the status of the Russian language.
It is short-sighted to set against oneself the Russian-speaking
part of the population and Russia in general and to forget one’s
own history. As an objective historic and geopolitical experi-
ence of development shows, it is Russia and not the Western
countries that is the true strategic partner of most of the ex-
USSR countries. Provided that Russia, apart from many other
countries, was not draining the countries of their wealth, but
investing in these territories all the way, developing the social,
economic and cultural part. No one has the right to forget it.

As soon as nations forget their history, they get into the
backyards of the world politics! Or appear to be under the
external management, i.e. they lose the sovereignty. The sane
world is a witness of this phenomenon today.

The current Russian government has a clear understanding
that there is no union built on divide, as well as there is no
union built on mistrust and confrontation. To confirm it, we
set the words of national leader Vladimir Putin. Speaking of
interethnic relationships, he declared that “Russia has become
a great country thanks to interethnic consent, and can remain
a great country if its people and every ethnic group, even a
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small one, feels here like home”.

It is necessary to point out especially about the huge role
which Russian literature has always been playing in the matter
of union and mutual enrichment of Russian peoples: literature
which is inseparable from the “great and mighty, truthful and
free” Russian language, which became a base for creation of
many works of A.S. Pushkin, M.Yu. Lermontov, N.V. Gogol,
L.S. Turgenev, I.N. Goncharov, N.A. Nekrasov, M.A. Sholok-
hov, S.A. Yesenin, V.V. Mayakovsky, M.A. Bulgakovand many
more writers and poets.

It is very symbolic that the 6™ of June is celebrated as Day of
the Russian language on the state level, on the day when A.S.
Pushkin was born.

By the President’s Decree of the 9™ of June 2014 #409 the
Committee under the President of the Russian Federation on
question of the Russian language was created. There is a Com-
mittee on the Russian language also under the Government
of the Russian Federation with several commissions (the Rus-
sian language in the CIS countries, Russian as a world lan-
guage, Russian in the far-abroad countries, etc.) There is an
International Association of teachers of the Russian language
and literature (MAPRYAL) and many other specialized insti-
tutions with scientific potential. Such a delicate matter should
be solved not only by politicians and governmental workers,
but also by scholars, poets, writers, teachers and specialists in
Russian philology.

Practically in every region of Russia, there were many
round-table discussions, scientific conferences and arrange-
ments devoted to the Russian language and the Russian state
system. Massive anniversary celebrations were held, they were
devoted to the memory of the Saint Equal to the Apostles
Vladimir, Russia’s baptizer. The Patriarch of Moscow and all
Rus Kirill and a plenipotentiary of the President of the Russian
Federation A.D. Beglov took part in the ceremonies.

In 2015, in the regions of the Central Federal District, in
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Moscow, Belgorod, Bryansk, Vladimir, Tula, Oryol, Smo-
lensk, Lipetsk, Kostroma, Voronezh, Kursk and other dis-
tricts, there were several high-level international scientific and
practical conferences devoted to the great Russian language
as a language of intercultural communication. Scholars from
many countries took part in those events. Regional managers
showed a great support to the holding of the conferences. It is
proposed to enlarge the circle of guests in favor of winners of
the “Teacher of the Year” contest, winners of literary prizes,
honored writers and public people.

It is the successors of Lomonosov and Derzhavin who
must stand in the first rows of enlighteners and enthusiasts
in the field of the Russian language. They are always in need.
The vital task has become imminent for attracting social writ-
ers’ organizations into the process of language problem solv-
ing in the country.

The Izborks Club headed by a famous writer and a public
person, a true patriot, A.A. Prokhanov, is doing an enormous
job in preserving the cleanness of the language, its populariza-
tions and strengthening of the spiritual unity of our people.

It is obvious that the language (and the Russian language
in particular) is not just transmission of information. It is a
unique cultural and civilizational phenomenon that unites and
consolidates nations.

An annual Congress of Compatriots plays a big part in
maintenance of our history, culture, spirituality and, more-
over, the Russian language. On the 5-6" of November, 2015 in
Moscow the Fifth World Congress of Compatriots took place
in Moscow. More than 400 representatives of the Russian di-
aspora from 97 countries took part in it. Among the tasks of
the Congress there were the defining of further ways of devel-
opment of the Russian World’s activities, the analysis of ef-
ficiency of compatriots’ rights and lawful interests, raising of
the role and influence of the Russian diaspora abroad, mainte-
nance and strengthening of the Russian language and culture
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positions, contributing to the development of connections be-
tween these communities and their historic motherland.

On the 18™ of November, 2015 there was an event that later
would be considered as a token. The first session of the “Mos-
cow Caucasian Club” was held, the plenipotentiary of which
was the representative of the President in the North-Cauca-
sus region S.A. Melikov. Members of the Federation Council,
MPs from the Northern Caucasus federal district, managers
of permanent representative committees of the Northern Cau-
casus in Moscow, religious spokesmen, regional experts and
public people took part in that event, which is of such an in-
terest today. “Moscow Caucasian Club” noted a special role of
the Russian language in the matter of achieving the union and
interethnic harmony in the region. It promotes consolidation
of the society and the forming of youth’s patriotism.

Studying Russian at schools of different types lies, by all
means, in the competence of the Ministry of Education and
Science of the Russian Federation. But when the results of the
State Exam on Russian in ethnic republics is higher than in
Russia’s midland, it means two things:

either it is necessary to study the pedagogical experience of
these regions and introduce it country-wide;

or to raise the awareness of civil servants’ and teachers’ re-
sponsibility about the correlation of the knowledge level and
its evaluation of school leavers.

Perhaps, the level of literacy and the culture of the Russian
speech cannot satisfy many needs of today. For example, when
public speakers and TV presenters allow the usage of slang,
swear words and expressions while being on the air, it is un-
acceptable. But what is a sacrilege is that they try to make us
perceive it as a norm!

Today our country is in need of assertive and systemic lan-
guage politics. We share the concern of the Lomonosov Uni-
versity’s rector, V.A. Sadovnichy, about a possible loss of the
positions of the Russian language as a means of international

10



UNESCO: arts and culture, national traditions

communication in the near future. We think that the main in
a language being spread worldwide is the practical conditions,
which are demanded by its usage: economic, financial, com-
mercial and other connections, which are served by it. It is the
transmitting of scientific, technological, social and humani-
tarian information with its help. These are the objective con-
ditions of its functioning, without which the language will be
pushed out in spite of all possible measures taken. We are cer-
tain that there cannot be insignificant details in the language
politics, that is why it is necessary to do the following:

« to open a Russian-speaking TV-channel in most of the
countries in the world, similar to such channels in English
and Chinese;

« to introduce other countries’ experience in limitation of
foreign TV and radio broadcasting. If the percentage of for-
eign programs, shows and films exceeds the set limit, the chan-
nel just loses its license;

« to oblige all the politicians, spokespeople, performers, DJs
and journalists (all those who form the mass consciousness in
mass-media) to speak without mistakes;

« at universities, schools and colleges there are not enough
classes of the Russian language and literature. It is necessary to
introduce educational standards and set the maximum hours
of Russian in these institutions;

« actual national educational TV and radio programs do not
exist at the moment. It is urgent to create them;

« to control advertisement in order to not allow the distor-
tion of language norms;

« to eliminate the barriers at Russian language exams for
foreign applicants. It is impossible to demand equal knowledge
from a person who received their education in the Ukrainian-
or Lithuanian speaking environment to that of a person from
the Russian-speaking environment);

« it is adequate to introduce free education for foreigners
who are obtaining education in Russia in the Russian language;

11
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« to open branches of Russian universities abroad and ed-
ucate foreigners there if not for free than not expensive. The
education should be in the Russian language only;

« to use commercial and economic measures for the
strengthening of positions of Russian worldwide;

o in far-abroad countries where there are numerous Rus-
sian-speaking diasporas, it is a good idea to use the Israeli ex-
perience of bilingualism;

« to take polls on different levels on the questions of how to
enlarge the sphere of the Russian language usage;

« to develop new directions of the language spreading in the
Arabic world with the help of Russian imams. It is necessary to
take into account opinions of such religious leaders as Head of
the Ufa Madrasah. The imam is in constant cultural commu-
nication. He needs not only to read and understand Islamic
texts, but also to spread their contents, explain it to a concrete
person and to the whole society in an adequate way. To do it
without any context associated with the socio-cultural neigh-
borhood of an average Russian Muslim, is impossible.

We are convinced that there are many more mechanisms,
channels, ways, methods and technologies, which are not used
in the spreading of the Russian language not only within the
country, but also abroad.

For establishing the norms of the Russian language, there
are specialized institutions. But as for the governmental insti-
tutions who are licensing them, they are to note the facts of
illiteracy in the mass-media and to “freeze” the license in case
of violating the norms and rules. The police are to watch the
observation of these rules in public places.

Further “language building” in Russia, its perspectives are
a strategic matter for the state, which is necessary to consid-
er in two levels: vertical and horizontal. The horizontal plane
is to ensure the advancement (or, if you wish, expansion) of
Russian into the world. Here, it is possible to be democratic
and patient about the language level, even to some mistakes

12
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in grammar and syntax. It is a level of world communication
between the people interested in the culture, economy and
politics of Russia. It is here where the programs encouraging
Russian studies abroad are needed (scholarships, grants, con-
tests, conferences, etc.)

The vertical level must be absolutely different. It is a firmly
constructed hierarchy of language studies, the level of the lan-
guage within the country, beginning from the kindergarten.
Here we must have strict criteria and demands, which will be
an obstacle for repeating errors.

There is also a question of intensity and direction of mi-
gration streams into the language and culture in the general
sense. It is an extremely important problem not only for our
country, but also for the countries that experience all the possi-
ble consequences of migration waves. This problem is so sharp
and multisided that it requires special studies, governmental
regulations and international agreements.

Without a doubt, scholars who study culture and who are
engaged in socio-cultural prognosis are right. It is necessary
to work out some mechanisms of development and criteria of
multiculturalism and adequacy of the growing generation, as
well as for a separate person as such, taking into account the
conditions of multiethnic society. It is necessary to regulate
the processes of development of enculturation and accultur-
ation, which in modern times should not be chaotic. It is es-
sential to develop techniques of “soft” social interaction. That
is why it has been ages since we started speaking of “politics
and must be cultural”.

With that said, culture cannot exist without the language
as a semiotic (sign) system. Besides, the language is the most
important communicator. Understanding of what was said, as
well as the sense, the contents and the colouring of the commu-
nication itself heavily depends on the correct and literate usage
of the language during communication. Thus, the relationships
between the communicators of different nationalities also de-
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pend on the speech culture. In other words, the language is a
means of communications and a forming of international re-
lations and culture. The absence of its knowledge, the inability
to use it or the absence of wish to use it correctly negatively
affects the formation and development of interethnic relations.
For example, immigrants who come to Russia from the CIS
countries and from the far abroad, must learn the basics (in-
cluding the language) of the national cultural heritage of the
people, to the country of which they are moving in.

It is essential to point out that the existence of cultural con-
stants speaks of existence of certain cultural laws typical of the
world culture as a whole. Their absorption will be the basic
culture competence of a person, will create the positive image
of Russia, which immigrants will be transmitting to their chil-
dren, who will continue the tradition.

Giving a speech on the final session of the 7" Meeting of
the International Valdai Discussion Club on the 22 of Octo-
ber 2015, President of the Russian Federation Vladimir Putin
made a special note of the peculiarity of the Russian culture.
“You know if we take the line of reasoning of our thinkers,
philosophers, representatives of classical Russian culture, they
see the reasons of disagreement between Russia and the West
in general. Broadly speaking, it is a difference in the mentality.
And they are right to some extent. In the core of the Russian
mentality, there is a notion of the good and the evil, of the di-
vine and the higher powers. In the core of the Western think-
ing - I don’t want it to sound a bit awkward, but still - there is
pragmatism, logic and interest. In this connection we need to
be very precise about the terminology.”

It is necessary to point out the significance of an annual As-
sembly of the Russian World, held in Moscow on the eve of
National Unity Day, organized by the fund “Russian World”.
Russian civil servants, managers of ministries and other or-
ganizations, diplomatic representatives and public organiza-
tions, well-known Russian and foreign scholars, writers and

14
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people of art take part in it, as well as representatives of differ-
ent confessions and youth organizations.

We need to direct the words of gratitude to the head of the
“Russian World” fund, a famous scholar and a public person,
Vyacheslav Nikonov, for his enormous work in maintenance
of the Russian language, spreading of spiritual and cultural
heritage of our multi-confessional, multinational state.

The Patriarch of Moscow and all Rus mentioned that today
it is of extreme importance to preserve the common spiritual
and cultural world of the Eastern Slavic people, i.e. the Rus-
sian World. “As for the Russian language, added the Head of
the Russian Church, I will only say that it is part of our com-
munication system. If the role of the Russian language weak-
ens among the Ukrainians, Russians, Byelorussians, as well as
among many other peoples, the communication will become
harder, because language is a natural means of maintaining the
relationships between people who compose one and the same
cultural and spiritual identity...”

The Head of the Council of Mulftis of Russia, Rawil Gaynet-
din, urged the people of our country to maintain and enrich
the Russian language. “Invaluable for the cultural and religious
dialogue, this language unites us into the whole, opens the wis-
dom promised to us by our predecessors,” claimed the mulfti,
taking floor in the Assembly of the “Russian World”. Accord-
ing to his words, the Russian language is a language of “friend-
ship and mutual understanding”. “By developing it, adding
what was created in the national languages of the peoples of
Russia, we enrich the language and the country.”

The concept of “Russian School Abroad” which was con-
firmed by President Putin highlights: “The support and ad-
vancement abroad of our general education in the Russian
language is an important factor of humanitarian and political
influence of Russia in the world society. It serves for the solid-
ifying of the language positions and the spreading of the Rus-
sian culture in the world.” In the Concept, there is information
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on methodical supporting of Russian schools abroad, which is
aimed at organization and realization of educating activities
in these schools according to the federal education standards.
Also, in the Concept it is said about the support of the Russian
schools abroad, which means systematic and goal-oriented
cooperation with official structures of foreign countries, coor-
dination committees of compatriots, education organizations
that perform Russian-language programs in foreign states, as
well as collaboration with Russian societies of friendship, sis-
ter-cities, national associations of foreign graduates of Russian
and Soviet universities.

According to different statistics, there are more than 30
million Russians living abroad. It is our pride and treasure.
They are Russian native speakers abroad. It is comforting that
many of them return to Russia realizing their union with the
Motherland and the Russian society.

With that said, we need to mention the words of Presi-
dent Putin at the Address to the General Assembly from the
4™ of December, 2014. “Together with the ethnic closeness,
language and common elements of material culture, shared
together although not defined by the territory, the common
activity and power of the knyaz (prince), Christianity appeared
to be a powerful uniting strength, which allowed to switch on
the forming of the united Russian nation and the general state-
hood for absolutely different tribes of the wide Slavic world.
It is in this spiritual background that our ancestors realized
themselves as a united nation”.

President of the Russian Federation Vladimir Putin high-
lighted the following in his speech on the role of the Russian
language: “We know the all-encompassing, uniting role of cul-
ture, history, the Russian language for our multinational pop-
ulation and according to that we must build the state politics,
including that in the sphere of education.

We need schools where they do not just teach, what is ex-
tremely important and it is the most significant thing, but also

16
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schools where they bring up a personality. A citizen of the
country who has absorbed its values, history and traditions.
People with a wide scope who hold a high inner culture, capa-
ble of creative and independent thinking”.

It is important to point out that the beginning of the new
century is characterized by the attention of state institutions
towards the questions of preserving the heritage of the native
culture and the Russian language. Thus, as an example, we may
take such a structure as the State Council of Russia, which took
into considerations such questions as the priorities of the Rus-
sian culture development, the cooperation of the state institu-
tions and civil institutions on the questions of preservation of
the objects of historical and cultural heritage. They raised the
matters of support of the traditional folk culture in Russia and
of the promotion of the role of cultural heritage, the preserva-
tion of union of Russia’s multiethnic peculiarity.

The following words of Vladimir Putin have a special signif-
icance: “The matters of preservation and development of Rus-
sian and all the other languages of our country are of a specific
importance for harmonization of interethnic relations, sup-
porting civil unity and strengthening the state sovereignty and
territorial integrity of Russia.

We would like also to add that the Constitution of Russia
guarantees the right of all the nations to preserve their native
language, creation of conditions of their learning and devel-
opment. Here also go the republics that have the right to set
their own state languages and use them in the work of state
institutions and local government together with the state lan-
guage of Russia. We can take Crimea as an example, where
there are three absolutely equal languages: Russian, Ukrainian
and Crimean Tatar.

The Russian language, in its essence, together with the cul-
ture, formed Russia as a united and a multinational civilization,
during centuries supporting the association between genera-
tions, continuity and mutual enrichment of ethnic cultures.”
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The current state of the world society, which is at the mo-
ment fighting with terrorism, points out the main and lead-
ing role of Russia in the matter of preserving peace on Earth.
In the new world order Russia is a multinational civilization
model, in which the Russian language plays one of the most
significant parts, and also performs a whole lot of fundamental
and cementing functions.

Moreover, it is certain that this role of the Russian lan-
guage is to be considered strategic: it is that important to
maintain, preserve, study and spread it not only in Russia,
but also worldwide.
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Psé6oea E.JL

KAHOUOAM COUUONIOLUHECKUX HAYK, O0KIOP NOTUMUYECKUX HAYK, npodeccop,
enasHulil pedakmop MexOyHapooHo20 U30amenvcKoz0 ueHmMpa «IMHOCOUUYM».

Tepnosas J1.0.

00KMOp UCMOPU1ECKUX HAYK, npogeccop
Mockosckoz0 a8momobuUnLHO-00POHHO20 20CYOAPCIIBEHHO20 MEXHUHECK020 yHUBepCUmema.

IlepexpecTHbIN rof, KyIbTyphl
Poccum u I'penyn:
TPagUII U IePCIEeKTUBBI
MEXYHApPOJHOTI'0 KyJIbTYPHOI'O COTPYyHINYECTBa

Henp3s He 3ameyaTh yamBuTeNnbHOI 61msoctu Poccum n
I'penuy B MCTOpUYECKOM, KYIbTYPHOM M PENUTMO3HOM IIIa-
HaX. Baxueitmmmu dakropamu, 00ObeIVHSIONIMMI HAPOJbI
IBYX CTPaH, BBICTYIIA€T UX [yXOBHOE U KYJIbTypHO€ Hac/IefiNe.
B peanmnsax nayana XXI B. MMeHHO 3T1 I/Ty0OKye KOPHY II03BO-
JIAIOT BBICTPaMBaTh OTHOIIEHMS CTPAaTETMYECKOTO IapTHEp-
CTBa, TOT/la KaK 9KOHOMMYECKas, IHepreTudecKas ¥ BOEHHasd
cocTapALe B3anMmogencTeuii ¢ Poccuiickoin @epepanyenn
He onpefenAarTca ['penneit caMOCTOATENbHO, a HAXO4ATCA B
TECHOJ NIPUBA3KE K WIEHCTBY CTpaHbl B EBponeiickom corwse
n HATO. O nmary6HOCTM B3ATOTO MeXIYHapOZHBIMY VHCTH-
TyTaMJ Kypca Ha CTaOVWIM3aLMI0 SKOHOMMYECKO CUTyalluu
B ['periun Hanmcanu B Hos16pe 2015 1. aBTOpPHI «]lenbduitckoi
nexmapauyn o I'penun u EBpormie»’.

PasHoo6pasHble POCCUIICKO-TpedecKyie KOHTAKThI OXBaTbI-
BaloT 60see yeM ThIcsTueneTHI nepuox. B Poccun coxxmnace
obupHas rpedeckas auacnopa’. VM B ['peryy npoxxuBano u
ceifyac XMBET HeMaso BbIxoAueB u3 Poccun. OKomo aByX ThI-
CAY PYCCKMX JIIOJEl YIOKOMINCH Ha 3emsie Jyajbl. B ucro-
pUM STUX JIIOfEV C YAMBUTEIbHBIMU CygbOaMu OTpasuIuCh
He TOJIBKO 3TaIbl ¥ 0COOEHHOCTU PYCCKOTO IIPUCYTCTBMS Ha

1 Jenbowuitckas pexnapauusa o I'penum u Espome // http://www.geopolitica.ru/
article/delfiyskaya-deklaraciya-o-grecii-i-evrope#.VyRVU9SLTIU.

2 T'pexu Poccun u Yxpaunst / Pep u coct. 10. ViBanosa. Cn6.: Anereits, 2004; ITps-
xuH 10.]1. T'pexu B ucropun Poccun XVIII- XIX Bexos. CII6.: Anereiis, 2008.
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Pexnamuviii nnaxam u 3apucosxa xkaopa us gunvma «Ceadvoa»

IPEeYECKON 3eMJjIe, HO M YacTh CaMOJ POCCUIICKON UCTOPUN, a
TaK>Xe OTHOILIEHMA JIBYX TOCYHAPCTB M IIPaBOC/IABHBIX Hapo-
noB B XIX u XX BB.?

s pyccknx I'penusa mpepcrasisnachk 671aroc/ioBeHHBIM
KpaeM. Bcem 3Hakoma ¢pasa «B I'pennn Bce ecTp!», KoTOpas
MOAB/IAIACh B 0OqHOAKTHO nbece A.Il. Yexosa «CBanpba», HO
[I0-HACTOAILEMY CTajla 3HAMEHUTOMN IIOC/Ie SKPaHU3aLUI ITO-
ro npomsBeneHusA B 1944 r. 3To BbIpakeHue BOIIO B 00MXO[
Y OTPasmIo 0cobble CUMIIATUY PYCCKOTO YenoBeka K I'perjum.
To, 4TO /1eHTa CHUManach B BOeHHOM 1944 r., TO/IbKO HIOAYEp-
KNBAET, KaK HY>KHbI ObIIN TI00AM B TO BpEMA NOMAIIHEE TEII-
710, BZOOPBIIT FOMOP ¥ M300MIIe, KOTOPOE B TOM YNUCTIE CBSI3BI-
BaJIOCh C conHe4yHou I'penment.

JnnnomaTnyeckne OTHOLIEHUA IBYX CTPaH MOXKHO OTHe-
CTY K CTapeyM opUIMaTbHBIM FOCYapPCTBEHHBIM KOHTAK-
taM. OHY ObUIM yCTAQHOBJIEHBI 6 CeHTAOPs 1828 r., HO mocre
pesomonuu 1917 r. B Poccunm rpedeckas cTopoHa UX pasopBa-
ma. VI Bce e yepes ceMb J1eT, 8 MapTa 1924 r., punjmoMarnde-
CKJVIe OTHOIIeHM s ObIIY BO30OHOBIeHBL. OfHAKO B TOT IIEPYIOJ

3 JKamanna-Bacunpknotn V. «PomHOI 3eM/mu KOMOK CyXoli». Pycckmit HeKpoIonb
B I'penun. M.: Knwoxania, Pycckmit myTs, 2012.
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UX Henb3s OblIo Ha3Bath Apyxeckumu. B Coserckom Corose
HeoJ0OpUTEIbHO OTHOCWINICD K PEXXUMY IIpeMbep-MUHUCTPA
I'peunn, a dakrumyecku pmxratopa - VMoanHmca Mertakcaca.
I'pensa He MOI/Ia OCTaBaTbCA PABHOMAYIIHOM, IIOy4as MH-
dbopmanmio o npecnegoBanuy B CCCP rpekoB Bo BpeMs CTa-
NVHCKUX pernpeccuii. B I'penun crapannch OrpaHUYUTD Jaxke
KynbTypHble ¢ CoBerckuMm Coro3zoM. B vactHOCTH, B 1939 T.
OblTa 3ampeleHa B AQuHaX BBICTaBKa JIETCKOTO PUCYHKa U
VWJUIIOCTpALIMI K IeTCKoM KHure. Bo Bpemsa Bropoit Muposoit
BOJHBI ITOC/Ie OKKynanum ['penym Hanmcrckon ['epmanmeii
Tpev4ecKMii MOCTaHHMK B MOCKBe MOIy4nI COBETCKYIO HOTY
o npekpamenuu ero nomHomouuit B CCCP. 9rto o3nayvano
daKTUIecKy IpeKpalljeHne AVITIOMATHYeCKNX OTHOLICHMIL.
[IpaBma, Bckope OBUIM BOCCTAHOBJIEHBI OTHOIIEHMS yXKe C
SMUTPAHTCKNM I'PEYECKUM IIPaBUTETbCTBOM.

B mocneBoeHHbINT IEPMOJ, HEYCTOWYMBDBIN XapaKTep OT-
HOUIEHMI JIBYX FOCYHapcTB He npekpartuncsa. C rpedeckoit
CTOPOHBI OBITIO HEIOBO/IBCTBO IIOMOIIbI0, KOTOPYIO OKa3bl-
Banm Coserckuit Co103 rpedyecKMM KOMMYHMCTaM B ['pax-
maHckoi BojiHe. Ho m MockBa He mpusHana pedepeHayM
1946 r. B ' penyuu, 1o urToraM coxpanmaacb MmoHapxusa. Hop-
Ma/M3alnyAa OTHOLIEHMI Mpousouia mumb B 1953 1. A 27
mexabps 1991 r. rpeveckme BnacTu nmpusHanu Poccuio ro-
cypapcrBoM-npogomkareneM CCCP. OrHoumeHus npuo6-
penu NO3UTHMBHYI HAIpaBI€HHOCTb. HemanmoBaxkeH TOT
¢dakT, 4TO Cpasy ke IOC/Ie MPUHATUS KIATBBI, HOBBIN IIpe-
Mbep-MuHUCTp I'penun Anexcuc Lunpac, nepBbIM BCTpe-
i1 nocna Poccun B I'penum.

['pexo-poccuiickuii TOfL M3HAYATbHO IO/DKEH ObUT IpOii-
™ B 2014 1. OfHako 1o mpocbbe rpedecKoll CTOPOHBI B
CBA3YM C 3KOHOMMYECKMM KPU3MCOM U TPEYECKUM IIpefice-
MaTeIbCTBOM B EBpOmeNickoM cor3e B IEpBOM IONTYTOIUN
2014 r. on 6b1 mepeneceH Ha 2016 r. IIpesupgentom PO
obU10 aHo pacnopspkeHue «O mpoBemenuu I'oma Poccnmii-
ckoit Pepepaunn B I'peueckoit Pecniy6nuke u ['oga I'peve-
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ckoit Peciy6nuxu B Poccumiickoit @epepanum»?. Memopangym
O NPOBEJEHNN JBYCTOPOHHETO TOfia KyJIbTYPbl B LIE/IAX Ma/b-
HEJIIIeT0 Pa3BUTUSA POCCUIICKO-TPEYECKMX OTHOIICHMI OB
nopnuca B. ITyrunpim 1 A. Ilunipacom Bo BpeMs BU3NTa IVIaBbI
TPeYecKoro NnpaBuUTeNnbCTBa B MockBy B anperne 2015 r. Crapt
[Tepexpectnomy 'omy Poccum n I'penvim 6611 fan B Mockse
npe3sufieHTaMu AByX cTpas, B. Ilyrunbim u I1. ITaBnomynocom
15 auBapsa 2016 1.

B pamkax IlepexpecTHOro roja npefycMOTpeHO IIpOBefe-
Hue okojno 40 MeponpuATuil. ATO - rpeyecKyue BBICTABKU B
Ipmuraxe, B VicropuueckoM mMysee B MocCKBe, OpraHusanus
KPYIJIOTO CTO/Ma B pamMKax XX MeXayHapoJIHOTo 9KOHOMIYe-
ckoro ¢gopyma B Cankr-IlerepOypre. Poccus crama modeTHbIM
rocteM Ha 13-t MexxnyHapogHON KHIDKHOM BbIcTaBKe B Ca-
noHMKax ¢ 12 mo 15 mag 2016 r. B xanenpgape roga Poccun u
['perpuy 3antaHMpOBaH He TOJBKO KY/IBTYPHBIN OOMEH, HO U
yrnybeHue COTpy[HMYECTBa B 00acTV HOMUTUKY, 060pO-
HbI, 5KOHOMMKM, TypU3Ma, HayKu U TexHonormit. OqHuM uns
IIEPBBIX MEPONIPUATUN CTaja IpoBefeHHad ¢ 19 mo 25 mapra
B Mockse Hepena I'pedeckoit KynbTypbl, IIOCBALIEHHAA Jie-
catuneruio ['pedeckoro kynprypHoro nentpa (I'KL) m us
Pesomonym 1821 r., [Jna HesaBucumoctn I'penun. Bo Bpemsa
Hepenu 6p1m opraHn30BaHbl BBICTABKM, KOHIIEPTHI, TeKLINN,
TPaJMLIMOHHAA JETYCTalusA IPeYeCKUX BUH U 3aKyCOK.

MexpyHapopHOE nHdopMaMOHHOE areHTCTBO «Poccus
cerogHsi» 1 AbuHcKoe 1 MakeJoOHCKOe areHTCTBO HOBOCTEII
(AHA MIIA) npepcTaBuiyi COBMECTHBIN IIPOEKT, TOCBSIIEH-
Hbl1 [lepekpectnomy rogy Poccunm n I'penun. Ha npotsike-
Hyuu 2016 r. cair npoekra «Poccua-I'peuna 2016» gomkeH
OCBEIlaTb HE TOJIbKO MEpPONPUATHUSA, KOTOPbIe HPEeRyCcCMO-
TpeHbl mporpammoit IlepekpecTHOro roja, Ho 1 aKTyaabHbIE
HOJUTUYECKME COOBITVS, VHTEPeCHble ayAUTOPUAM 0benx
CTpaH; 3HAKOMUTDb YMUTATENEN C TPAAULMAMY, KyIbTypOil U

4 Pacnopsokenue Ilpesupenta PO or 25 okrs16ps 2014 r. Ne 336-pr «O npoBegeHUn
Toma Poccuiickoit epeparun B I'pedeckoit Peciybmmke n Topa I'pedeckoit Pecybmnkm B
Poccniickoit ®enepanym» // http://base.garant.ru/70774042/.
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Cepuu namsamoix mapox «2016 - I'od I'peyuu 8 Poccuu»

3HA4YMMBIMM (PaKTaMy U3 )XM3HY [JBYX HAPOJIOB, CYAbObI KO-
TOPBIX HEPa3pBIBHO CBA3aHbI Ha NPOTAKEHUM HECKOIbKUX
BeKOB. B pamkax npoekra «Poccua-I'pennsa 2016» BpIxoauT
paguomnporpamma Sputnik Express, aBTopbI-Befyiine KOTo-
poit 6ecenyOT ¢ BBIAAOIMIVMY IOTUTUKAMY, YICHBIMMU, Jes-
TEJIIMU KYIbTYPBI JBYX CTPaH, 0OCY)KIAI0T TEKyIlle MIPO-
Bble coOpITHA. C OCHOBHBIMM TeMaMu [lepekpecTHoro ropa
MO>KHO OBIIO IO3HAKOMUTHCS B MOCKBe Ha BbICTaBKe B bu-
6moTedHo-MHGOPMALIMOHHOM KOMIUIeKce Ha JleHMHrpag-
CKOM IIPOCIIeKTe, Ifie ObIIV MpeCcTaB/lIeHbl KHUTY 110 MCTO-
puu u Kynbrype ['penuy, mpeBHerpeueckoit ¢umocodun,
mudsl Ipesneit ['penyn u ap.

Ocoboe BHUMaHNE B IIpOrpaMMe Tofia yIe/leHO COBMECT-
HOMy mpasgHoBaHu0 1000-1€THA NPUCYTCTBUA PYCCKOTO
MoHamtectBa Ha Csatoit ['ope Adon. 'opa Adon - cBaToe
MECTO NPUYACTHOE K CTAHOBJIEHUIO PYCCKOJ NPaBOC/IaBHOMN
tpaguuuu. CumMraercd, 4TO MOHaulecTBo Ha Pych mpumio
VIMEHHO ¢ A¢doHa. 3HaueHMe IPa3JHOBAHNUA TON JATHI 0CO-
0eHHO Ba)XHO B HAIlM JHY, KOTAa B Poccun nponcxonnt Bos-
BpallleHle JII0fieil K JYXOBHBIM ILJ€HHOCTAM U CBATBIHAM. B
Havasie AHBaps 2016 r. IIpaBurensctso PO yreepauno mian
npasfHoBaHuA lob6wmned. Ilpm moppepxke MuHncrepcTBa
Ky/JIbTYpbl, MuHuCTEpCcTBa 00pasoBaHus 1 Hayku, Pycckoii
[TpaBocnaBHOI llepkBM rof 03HaMeHyeTcs COTHAMU oOpa-
30BaTe/IbHBIX MEPONPUATUI [A CTY[E€HTOB, JTyXOBEHCTBa
Y BOJIbHBIX C/IylIaTelell B YeCTb Ipa3fHOBAaHMA MaMATHOM
matel. Tak, IaHMpyeTcss NpoBecTM PpsAf KOHGepeHIMIl:
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«AdoHcKMe MOHaIIeCKe TpaguLun», «AQOH U CTIaBAHCKUI
MUp», «[lyxoBHble ieHHOCTU AdoHa B [TeTepOypr, «1000-1eT-
HAA TpafiuLiusAg PYyCCKOTO IPAaBOCIABHOTO ITaJIOMHUYECTBA
Ha Adon» u t.n. Crapr opuumanpbHOMY IIPasFHOBAHUIO
100uIes TaH BO BpeMs TOP)XXECTBEHHBIX OOTOCTy)XKeHUI Ha
Adone 18-20 masa 2016 r. B 4ecTb [HA NIaMATY IIPenofo6-
HbiXx AHTOHUA Knepo-Iledepckoro, Huma Copckoro, Huma
Muwupotounsoro u mydennka [Taxommsa Pycuna Adonckoro.
9TO - pyCcCKUe NMOABVDKHYKM, IPOLIeAIe 0COObI JyXOB-
HBIJI IYTh U TOJIOKMBIINE Ha4ya/l0 MHOTOBEKOBOI TPafiULIVN
MoHaurecTa B Poccyun. Takke 3HaKOBBIM cOOBITVEM 1A TIpa-
BOCTTABHOTO MUpa CTaHeT Iepefiaya HEKOTOPBIX a(OHCKUX
cBATBIHD Pycckoit IIpaBocnasroi Llepksn.

B nyxoBHOII yacTu mporpammsl IlepekpecTHoro roja ecrb
un JJHM pyXoBHONM KynbTyphl Poccum, KoTopble OTKPBUINCDH
KoHIlepTaMu xopa CBATo-JlaHN/IOBa MOHACTBIPA B KOHIEPT-
HOM 3a71e My3es BOiHbI B AQyHaxX 11 aHCaMO/Is K/IaCCUYecKOoit
U HapOJHON My3bIKU «Pycckuit cyBeHMp», KOTOPBIN COCTO-
anca B HanmoHanbHOM TeaTpe, OIHOI U3 JIy4HIMX KOHLIEPT-
HBIX IVIOIA/IOK rpedecKoii cromuupl. CaelyeT 3aMeTUTD, YTO
nHM JIyXOBHOII KYIbTYpPBbI PEICTAB/AIT CAMOCTOATEIbHBIN
MacIITaOHBI/l TPOEKT. AHAJIOTMYHble KOHLIEPTBHI NPOLUIN B
okTs6pe 2015 r. B pamkax 200-71eTVsi AUIIOMAaTUYECKUX OT-
HomeHun Poccum m IlBentmapum B bepue. B benrpage mx
MeponpuATuA nposoauauck B HapogHom Teatpe Cepbum.
OuepenHoit mromankoi 6yner Munas. B Hos6pe 2016 r. B
Poccuiickom 1eHTpe Hayku U KyIbTyphl B ApuHax mpoiizer
MeXJyHapofiHasg KoHQepeHIUA «Pemurnosssiit Typusm u
MIaJIOMHUYECTBOY.

B A¢mnax sammaHupoBana (oTOBbICTaBKa «JJyxoBHBIE
cBs3u Poccum u I'penyn. Bamaam u Adpon» MoCKOBCKOTO
noma ¢Qororpaduu. B sxcmosunum 6ymyT npencTaBIeHbI
oxomo 60 nudposeix konuit pororpadmit konna XIX B. n3
anmpboMoB «Bupasl Bamaamckoro MmoHacTsipsi» (1887) u «Mo-
HacTelpu ¥ ckuThl CBsATON ropsl AdoH u3 anpb6oma ¢oro-
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rpaduit Benmukoro KHsa3sg KoHcrantmHa KoHcraHTMHOBMYA
PomanoBa» (1881). BeicTaBKy COMPOBOAAT TeKCTaMM U3 IIPO-
usBefeHnt pycckux nucarenein CepebpsiHoro Beka bopuca
3artiieBa u VBana lllmenesa.

TpaguunoHHO BbICTaBOYHAsA 4acTb llepekpecTHBIX ro-
IOB KY/IbTYpbl 3aHMMaeT B IPOTpaMMax TaKUX MepOIpU-
TUIL 0c060e MecTO. TO CBA3AHO C OTPOMHBIM ITOTEHIIVIATIOM
MEXIYHApONHBIX BBICTABOK, KOTOPBIN ITO3BOJIAET PEIATh
3a/jlayyl CaMOro LIMPOKOTO MOPsAJKaA, BBIXOAAIINE 33 PAMKMU
IPOCTO O3HAKOMUTETBHOTO 00pa30oBaTe/IbHBIX 1M pa3BjIeKa-
T€JIbHBIX IPOEKTOB. BBICTaBKM SAPKO PAaCKPBIBAIOT OCHOBBI
COLIMOKY/IBTYPHOM U T'€OIOIUTUYECKON MeHTUPUKALNN U
caMOMZEeHTUUKANUY CTPAHBL. DTO yTBEP>KAEHNUE CIIpaBef-
JIMBO 110 OTHOIIEHMIO K XY 0’)KECTBEHHBIM, Hay4YHO-TeXHIYe-
CKMM, IIPOFOBOJIbCTBEHHBIM ¥ MHOTMM JPYIVMM BbICTaBKaM.
EcrectBeHHO, BbICTaBOYHasA mporpamma IlepekpecTHoro
roga Poccun n I'penun oTnmvaerca MCKIOYNTENbHON HACHI-
I[eHHOCTBIO.

B MockBe BBICTaB/IeHBI yKpalleHMs 1u3 BusanTmiickoro
Mys3es ropoja fIHuHa, a Tak)Ke YHUKa/IbHble MKOHBI 13 Mysed
Busantuu B ApuHax. BeicraBka «BusaHTus B TedeHMe BEKOB»
npoiiger B Cankr-Ilerepbypre. Ha sxciosunym B Cankr-Ile-
Tepbypre OyayT npencrasiensl 100-120 yHMKaNIbHBIX paboT,
CO3JJaHHBIX TPEYECKMMI MaCTepaMy C IOXPUCTUAHCKUX Bpe-
MmeH 1 0 XVII B. Oco6b1il MHTEpeC K BHICTaBKe MPUAAET TOT
(daxT, 4TO psAA MpON3BeieHNIT BU3AHTUIICKOTO IIepuofa U Be-
HEIMAHCKNX XYMOXXHUKOB C VIOHMYeCKMX OCTpPOBOB, XpaHs-
IIMXCA B Pas/IMYHBIX KO/UIEKIMAX M My3€AX CTPaHbl, HUKOT-
Ja paHee He BbICTAB/LAMNCh. Ha BpIcTaBKe 3KCIOHMPYIOTCA
IIpOM3BeIeHNA VCIIAHCKOTO XY/O’KHMKA, 10 MTPOVCXOXK/I€HIIO
rpeka, ypoxenua ocrposa Kpur b I'pexo (Jomennkoca Te-
oToxorynoca), TBopusiiero B XVI-XVII 8.

Eme ogna xpynnasa BbicTaBKa «borm m repou [IpeBHeit
I'penyn» opranmsosaHa B Mockse. Ha Hell 9KCIIOHMPYIOT-
Csl pas/IMyYHble NPeIMeThl ObITa M IIPOM3BEJeHNUA VICKYCCTBa,
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HOCBSAIEHHbIE JIeTeHiaM ¥ MudaM ApeBHel Dmafbl. Beero
BBICTAB/IEHO OKOJIO 130 MaMATHUKOB, HauMHaA C apTe(aKTOB
TOVCTOPUYECKUX BPEMEH. JTO - IIPESMETHI U3 IJIMHBI Y MM,
OpoH30BOe OpyXXue 1 amyneTsl. KynbMuHaiyel MOCKOBCKOI
BBICTABKM MOXXHO CYMTAaThb IIPE/ICTABIEHNE NIBYX BEIMKUX
IIpOM3BeNeHNIT aHTUYHOCTH: CKYIBbITYpHI ['epakiia u nsobpa-
KeHMA AnekcaHjpa Benmkoro, 4bu 3aBoeBaHMA BJJOXHOBUIN
I'PEYEeCKyI0 KY/IbTYPY U MCKYCCTBO.

Emre ogna akcnosunys U3 rpevyecknx YacTHBIX U TOCyfap-
CTBEHHBIX KO/IeKuuil «[IpoTMBONONIOXHOCTM B COBpPEMEH-
HOM JICKYCCTBE» PAacCKasblBaeT POCCUIICKOI IyO/IuKe, Kak
IIPONIIOE BOCIIPMHMMAETCA HACTOALIVIM.

He meHee mpencTaBUTENbHBIM BBIIIAANT y4acTye Poccun
B BBICTaBOYHbIX MeponpuATuax Ilepexpectnoro roga B I'pe-
nyu. Hampumep, B ApuHax opraHmsyrmTcs BbICTaBKa Pyc-
CKOTO My3es U IOKa3 B BU3aHTMIICKOM My3ee NpOu3BeeHNI
VICKycCTBa 13 cobpanusi dpmurtaxa. B gactHocTy, B Busan-
TUIICKOM My3ee, PacIloNIO)KeHHOM B CaMOM IieHTpe AduH, Ip-
MUTX MOKKET KAPTUHbI Py6eHca, Kapasagxo, Benackeca,
Mone, Matucca, I'orena, IIukacco n Apyrux Xyno>KHUKOB,
30/I0Tbl€ YKpallleHusA MacTepoB Bocroka u 3amapa, a Takxe
IIOJIAapKM PYCCKMX Lapeli. becniennple skcronaTsel JpmMuTaxka
B xojie [IepexpecTHOro roga BoicTaBieHbl B Mysee AKpomnons.
B KauecTBe OTBETHOTO >K€CTA 3TOT CAMBbIIi ITOCEI[A€MBbIIT My3€il
I'peruy mosHakomut xureneit Cankt-Ilerepbypra co cBoeit
YHUKA/IbHO KOJIJIEKLIEN.

OpHuM M3 BaKHENIIMX HaIpaBlIeHUII MeXAYHapOXHOTO
COTPYAHMYECTBA BBICTYIIA€T TypusM. Poccuiickme TypucThl n
IO «3aKPbITUA» €TUIETCKOTO U TYPEIJKOTO HAIPaBIEHUI aK-
TYBHO IIOCEIaI I'pedecKyie KypopThl, OBUIM TaM NPYUATHBI-
mu roctsamu. Iloka I'penua saHuMaeT MATYIO CTPOKY B CIINICKE
CTpaH, KyJia Yalle BCEro OTIPAB/IAITCA POCCUICKIE TYPUCTBHI.
Jna poccuitckux oTabIxaromux I'penns ABnsgerca COKpOBUIL-
HILIEN KyJIbTYPHOTO, MHTEJIEKTYa/lbHOTO U IIPUPOJHOTO Ha-
creuis, a i MaIOMHUKOB XK€MYY>KMHOI IPEBHETO XPUCTH-
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aHcTBa. B pamkax 2016 r. yraHupyeTcsa BHECTU M3MEHEHUS B
IIEHOBYIO IIO/INTYIKY aBMACOOOIIEHNII, YTO TI03BOJIUT C/ie/IaTh
orpbix B ['penum 6omee moCTymHBIM i poccusiH. OpHAKO
I'penus, xak wieH EC, He cMoXeT B eAVHOIMYHOM NOpsJKe
chenaTb 0e3BU30BBIIT BBhe3N A1 Hux. Ho y)xe BBefjeHbI MaKCH-
MaJIbHBIe I0C/abmenus: rpaxkpanaM Poccuiickoit @enepannn,
Y KOTOPBIX y>Ke Obl/Ia IIeHIeHCKasA BU3a XOTs Obl Ha IIOJITOfIa,
OyZyT BBIJaBaTh FOJOBYI0 MHOTOKpAaTHYIO Busy. Tem, y Koro
OblTa BM3a Ha TOJI, BBIJAAYT ABYX/IETHIO, a 00/Ia/laTe/ TaKOo
BM3bI CMOTYT PaCCYMTHIBATD Ha MIATUIETHIO.

Poccniickas cTopoHa mpep10Kuia pasHo00pasuTh MapIlI-
PYTHI 1A TypuCTOB u3 I'penum, npepnjiarasd He OTpaHMYM-
BaTbCA 9KCKYPCHMOHHBIMM IPOTPaMMaMI II0 JAaBHO M3BECT-
HBIM roposiaM — Mockse u Cankt-IleTep6ypry, HO BK/IIOYNTD
u ipyrue gpesHue roposa Poccun - Hanpumep, Ilckos u Be-
nukuit HoBropog, a Takxe gpyrue caMmoObITHEIe MecTa. Ho-
Bbl€ MAapUIPYThI [0 CEBEPO-3allafiHON JacTy Hallell CTPaHBbl,
[laflyT BO3MOXKHOCTDb I'pekaM 6onblie ysHaTb o Poccun, ee
TPAfNLMAX U OObIYAsX.

I'penusa — poauna Tearpa. TeaTpasnbHas TeMa IPOCTO He
MoOI7Ia He OBITh ITOfHATA B Tporpamme IlepekpecTHOTO rofa.
Macrepa cueHbl fganu cTaptT ropy crnekrakieM MXT nmenn
Yexosa «Kapamasosbl» B mocranoBke K. boromosnosa B cre-
Hax [TenTpa OHaccuca. bonbuioit TeaTp IMO3HAKOMUT Ipe-
KOB ¢ oKkcrnoHaTamu Mysesd 'ABT, B yacTHOCTM NMYHBIMM
BELJaMll BEJIMKUX PYCCKMX aKTE€POB, MaKeTaMM NEeKOpaluii
U KOCTIOMaMU, KOTOpble OBUIM CO3[jaHbl POCCUIICKUMY Ma-
cTepaMy I IOCTaHOBOK. Takas BbICTaBKa OyjeT BIepBbIe
IPOBOJUTHCA 33 PyOeKOM.

Kak Bcerpia nporpammsl [lepekpecTHBIX TOJ0B OPUEHTIPO-
BaHbI Ha Oyfylee mokoseHme. [y MOIOfIeX M TOATOTOBIEHBI
CIlenMajibHble IIPOTPaMMBI 10 OOMEHY, a TaKk>Ke IPOrpaMMbl
IIpernojaBaHsA IPe4ecKoro A3blka B Poccum u pycckoro si3bika
B I'penuu. IlepekpecTHblii TOJI OTKPBIBA€T BO3MOXKHOCTD Tpe-
YeCKOJ MOJIOHEXY O3HAKOMUTBLCS C IEePCIEeKTUBO y4eObl B
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Poccun, ee ppiakoM Tpypa. B I'penun, MHOIMM 13 MOJIOABIX
CIIELA/IVICTOB CI0>KHO HATV PaboTy 1o IpOoPWUII MOATro-
TOBKM, a IpeXKfie YeM HauaTb M3y4aTb MHOCTPAHHBIN A3BIK,
B YAaCTHOCTY PYCCKMII, C/lIefyeT HMOTyYUTb MHGPOPMALUIO O
IEePCIEKTUBAX TpyAoycTpolictBa B Poccun. B nporpammy Ile-
PEKPecTHOTO Toja 0 IMPoCchbe IpeyecKuX MOJIONEKHBIX Op-
TaHM3aLMil BKTIOYEHbI COBMECTHbIE MEpONIPUATIA B 00/1acTu
o6pasoBaH, S3bIKa, HAYKM, KY/IbTYPHOTO HAC/IeaNs, UCKYC-
CTBa, CIIOPTa U MOJIOfie>XHbIe 0OMeHbI. B cdepe obpaszoBanms
3aIUIaHMPOBAHBI IIPOIPaMMBI II0 B3aIMHOMY OOMEHY CTyZIeH-
tamu. Poccumiickme ydamecst cMOryT mo6sBaTh B I'perpuu,
II03HAKOMUTBCSA C A3BIKOM CTPAHBI He 13 Y4eOHVUKOB, a IIOT0-
BOPUB C XUTE/IAMM, OKyHYBIIUCD B KyJIbTYPHO-IMHIBUCTHYE-
CKYI0 cpefy. BaxHelnmM 1maromM B yKpeIjleHUy OTHOILEHNIA
IBYX CTpaH CTaHeT BBeJeHNe IIPOrpPaMMbl 110 M3YyYEHUIO pyC-
CKOTO A3BIKa B YHUBEpPCUTETE MOUTUYECKOTO 0Opa3oBaHNsA
[TanTeon B AdmHax. B rpevecknx mxomnax 6ygyT mpoBOfUTD-
CA 3aHATUA C II€IbI0 PacIPOCTPaHEHMA PYCCKOTO f3bIKA U
KY/IbTYPbI CPeZVl MOJIOJIEXKI.

[To pemennio FOHECKO 2016 r. o6basnen I'ogom Apu-
croTens — Benuyariiero ¢unocoda, popusuierocs 2400 et
Hasaj. B xoze nmpasgHOBaHMIT CLIELMATNACTBI IO aHTUYHOM Bu-
nocopuy MpeAcTaBsAT UCCIefOBaHMS ero TpynoB. B Poccun
IIOJIrOTOB/IEHa HACBILEHHAsA II03HaBaTe/IbHAsA IIporpaMma
o TBOpYecTBe Apucrorend. B Mockse B TedeHme roja B yd-
PEeXAEHUAX KY/IbTYpbl OYAyT OpraHM30BaHbI MacTep-KIacChl,
BCTpeYN U JIEKIVY, KBECTBHI, pacKpbIBatolye nen3 ¢punocoda
«QHeprusA pasyMma ABJIAETCA CYUTHOCTBIO XKU3HN».

Hosanusa pannoro IlepexkpecTHOro roga cocTouT B TOM,
YTO OH CYIIEeCTBEHHO pacHIMpseT PaMKU MEePONPUATHIL,
OOBIYHO ITPETYCMOTPEHHBIX KOHIeNIyelt [lepekpecTHBIX To-
noB. OHYM OOBIYHO OTPAHMYVBAIOTCS NI CPepoil KyIbTy-
pbl. OgHaKO HayKa HEOJHOKPATHO JOKa3bIBajla CBOIO VICKIIIO-
YNUTE/NbHYI0 O/MM30CcTh K Kynbrype. IloaToMy B mporpammy
ITepexpectnoro roga Poccum u ['pentum opraHM4HO BOIIIN
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MEpONpPUATU, KOTOPble MOXXHO OLEHUTb KaK BBICOKMIA
BKJIafl B Hay4HYyIo aummiomaruio. Ha 2016 r. cropoHaMu 6b1n
HaMe4yeHBbl pa3HOOOpa3Hble COBMECTHBIE MICC/IeIOBATENIbCKIE
nporpamMmbl. OHM BK/IIOUM/IM TaK Ha3blBaeMble MAaCTEPCKUe
HepefJOBBIX TeXHOJIOTMII, KOTOpBIE IIPEAIIONATAIOT pa3padoT-
KJ1 HaIIlpaBJIeHNI1 B 06/1aCTV MUKPOOMOIOI M, HAHOTEXHOJIO-
run, 60pbOBI C MAPHUKOBBIMY ra3aMy U ONACHBIMU BBIOPO-
camn B aTMocdepy. VIMeloTcsa crnenyanbHble MEPOIPUATIS,
TeMaTMKa KOTOPBIX HAXOAUTCS Ha CTbIKE HAYKM U KYJIbTYypBhI.
Tak, 4acTplo BBICTaBKM B I'penjum pyccKMX MKOH U3 MOCKOB-
ckoro mysest AHpipest PyOneBa cTaHyT Hay4Hble CeMUHApBI,
HIOCBSIIeHHbIe 00CY)X/JeHNIO KY/IbTyPHOJI IIEeHHOCTH MKOH, a
TaKOKe CII0Cc06aM MX COXpaHEeHMs [y OyAYIIVX IOKOIEHNI.
[IpobnemaTyike COBpEMEHHBIX TEXHOJIOTMII COXpaHEHUs U
pecTaBpallyl MKOH, PYKOIMCeNl M TKaHell BU3aHTUIICKOTO
Iepuoja MOCBALLEH ABYXJTHEBHBIN CEMUHAD POCCUNCKUX U
IpevYecKMX y4eHbIX B MOCKBe.

IIpakTuka IlepekpecTHBIX TOLOB HallpaB/IeHa HA TO, YTO-
ObI COEAVHATD BBICOKOE VICKYCCTBO U ITOBCEHEBHOCTD, 3Ha-
KOMUTD C [peBHUMU OOBbIYAsAMM JPYTOro Hapoja U pacKpbl-
BaTh VX B/IMAHME HA COBPEMEHHOCTD. DTU 3a/la4yl IIO3BOJIAET
pelInTh ¥ HalMOHa/IbHasA KyXHA. MUHMCTepCTBaMu Celb-
ckoro xossitctBa Poccum u I'pennm 6vi1a co3aHa KOMIC-
CMA IS IOATOTOBKM II0YBBI K OTMEeHe 3MOapro 1 BO3BpaTy
Tpe4YeCcKMX IMPOAYKTOB HAa POCCUMIICKMII PBIHOK. ['pedeckas
CTOPOHa OCOOEHHO 3aMHTEpecoBaHa B TOM, 4TOOBI Ipuo6-
mnUTh poccusAH K CpeauseMHOMOPCKON [iMeTe, OKa3bIBalo-
1€l MOMOXKUTENbHOE BIAMAHNE HA Pa3BUTHE Y€TOBEYECKOTO
opranusma. ITo maMIMaTMBe pAfga crpaH, BKI4Yas ['penuio,
CpenusemHomopckas KyxHa npusHada IOHECKO ygacts mMu-
POBOTO Ky/IbTYPHOTO Hacimemus. ['pedeckme mpomsBOAMTENN
xoTenu 61, YTOOBI cocTassoIye Cpenr3eMHOMOPCKO JIU-
eThl — OJINBKOBOE MaCJIO, CBIPbI, GPYKTHI — BOILUIN B PAIljIOH
nuTaHuA xurenein Poccun.

[Tpoexts! [TepekpecTHOTO rofja pacCUNTAHbL HA TO, YTOOBI
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JaTh MIMIY/IbC POCCUIICKO-TPEYECKMM CBA3AM IPAKTUYECKU
BO BCeX 00/1aCTsX, BKII0Yast 9KOHOMIYECKOE COTPYAHNYIECTBO,
KOHTAKThbI B 00/1aCTV 9HEPTeTUKY, MIHBECTUILMIOHHOE B3aVIMO-
JieVICTBIUE, TOPTOBBII 0OOMEH, TYPUCTIYECKIE TIOTOKM.
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3vikun A.B.
doxmopanm ®PI'EOY BO
«Cankm-ITemep6ypeckuti 20cy0apcmeeHHblil azpapHblti yHUBEPCUMEN».

IIponecc KOMMyHMKaLu
B CTPYKTYpe KyIbTyphI A3bIKa:
conyanbHO-p1rocodcKMit aHanu3

CTpykTypHass OpraHMsanys Ipoliecca KOMMYHMKAIVM
He IlepecTaeT sB/IATHCA MPEIMETOM JUCKYCCUI U M3YIeHMs
Ha COBPEMEHHOM I3Tare pa3BUTUA PUI0co(pCKOro 3HaHUA.
TpapuIMOHHO KOMMYHUKALMSA NIPECTaB/IseT COO0I CHHTe3
BepOaIbHOTO 1 HeBepOaTbHOTO KOMIOHEHTOB. PaccMoTpum
Ka)K/JBIIl M3 HUX ¥ IPOAHAIN3NPYEM B3aIMOCBA3D:

I. Bep6anpHbIiI KOMIIOHEHT — 3TO ITybOKass MHOTOSPYC-
Hasl CTPYKTypa OT (pOHeMbl, KaK MUHUMAIbHOI eUHUIIBI
A3BIKA, 10 TeKcTa (MHTeprekcra). OHa TaK)Ke BBICTYIAeT B
PasIMYHBIX CTUIMCTUYECKUX PA3HOBUIHOCTSAX. Bee peueBble
XapaKTEePUCTUKNU U [PYTie KOMIOHEHTH KOMMYHUKATUBHO-
rO aKTa CIIOCOOCTBYIOT €ro YCIIEIIHO (1160 HeyCIelIHOoIl)
peanusanun [1].

Bep6anpHblit kKoMIOHeHT 110 MHeHMIo B.b. Kamkuna nmeer
ClIelyIolie CBOVICTBA:

- SIBJISIETCS YaCTbI0 KOMMYHMKATVBHON KY/IbTYPBL U KY/Ib-
TYpbI BOOO1IIE;

- CIOCOOCTBYeT OCYILECTBIECHNIO OOIIeCTBEHHON PO
KOMMYHVKAHTa;

- TIOMOTaeT OCYIIECTB/ICHNIO B3aIMHOTO OOIIeCTBEHHOTO
NpU3HAHVS KOMMYHVKAHTOB;

- SIBJISIETCS] OGHMM U3 MCTOYHMKOB CO3JaHVs COLMANbHBIX
3HaveHn [2].

B KOHTekcTe HAaCTOSAILIErO MCCIENOBAaHUA [JIsI Hac 9TO
Haubosee 3HAYMMO, IIOCKOTbKY MMEHHO C IIOMOIIbIO SI3bIKA
MBI BBIABJIsIEM COLMAIbHbIE 00BEKTHI U GOPMYIUpPYEM CBOE
K HuM oTHoIeHre. CI0KHBIIT IIpoliecc BepbarbHOro 0611e-
HUsI, OCHOBBIBAOIINIICS Ha HEVICTBUU [IOCIEOBATEIHHOTO
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BKJIIOUEHNA 00eCcrednBalINX ero MeXaHU3MOB, BKIIOYaeT
B ce0s crefiylolye KOMIOHEHTHI [3]: mporpaMMupoBaHye
peun, GopMUpOBaHME CUHTAKCUYECKUX CTPYKTYP, MPOTO-
BapuBaHue. B xozie pasBepThIBaHMA Ipoliecca TOBOPEHMA
KOMMYHUKAHT KOJUpyeT MH(POPMALNIO, KOTOPYI0 Heo6X0-
IVMMO TlepefaTh. B mpoiecce ClylIaHus y pelynueHTa 3a-
IyCKaeTCs IpOoIjecc NeKOAMPOBAHUA IIOTY4eHHON MHPOP-
Malyy — IO3TAITHOTO IIePeBOfia 3BYKOB C/IBIIIMMOI pedy B
3Ha4YeHMe CIOB.

Pan mccnemoBaresnet' cyuTaeT, YTO KOHKpeTHasA CUTY-
auysa oOljeHNusA IpeAIosaraer, YTo CPefcTBa BBIPAXKEHN
MBILIICHVSI He 3aMBIKAIOTCS TOMBKO Ha BepOaTbHOM YPOB-
He VI M30/IMPOBAHbI OT ApYrux ¢akTopos. B 3Toil cBA3M B
cepy NMHTBUCTUYECKUX MCCIIEJOBAHUII BKIIOYEHBI Qak-
TOPBI, HEIMOCPeCTBEHHO CONPOBOXXAAIIME CITOBECHBIN
koMmnoHeHT. [lo onpenenenuto T.I'. Bunokyp, peueBoe mno-
BefleHNUe IpeACTaeT KaK «BMU3UTHAs KapTOYKa» 4YeloBeKa
B 00IecTBe, OTpaKawllas peryispHOe B3auMOJeliCTBIe
TVHTBUCTUYECKNX U TMapaIMHIBUCTUYECKUX PaKTOPOB [4].
HeBepbanbHast KOMMYHMKAIVA ABISAETCA BaXXHBIM, HapsLY
C BepOanbHOI, CPECTBOM OOIEHNS U B3aUMMOJMECTBUS.
OHa TpaHCIMPYeT JOCTATOYHO 3HAYVMYIO MHPOPMALNIO O
rOBOpsIIeM, er0 OTHOLIEHMM K COOeCefHUKY, K IpeaMeTy
pasroBopa, K camoMy cebe. HeBepbampHas KOMMYHMKALIVS
— 9TO TaKOJ BUJ OOIeHNA, A1 KOTOPOTO XapaKTePHBIM sB-
JI51eTCs ICTIONb30BaHye )KeCTOB U T.Ji. TO €CTh He CTTOBECHBIX
CPefiCTB, B KauecTBe IJIABHOTO CPefCTBa Iepefadn MHPop-
Maluy, OpraHM3aluU B3aMMOAEVCTBUA, (POPMUPOBAHUA
obpasa, moHsATHs 0 mapTHepe [5]. O61en3BecTHBIT PAKT O
TOM, HeBepbanbHOe OOlIeHNe MMeeT U OIpee/IeHHYI0 3T-
HO-Hal[MIOHA/IbHYIO crieluduxy.

II. HeBepOanbHbII KOMIIOHEHT Y4YacTByeT B IIpoIiecce
yOeXIeHNA Jofiell, Pa3bsACHEHUA JWIM YKpAaIleHUsA YCTHBIX

1 Cwm. paboter T.M. Hukonaesoit, I'.B. Konmmanckoro, [I.V. Pamuiuswuim, B.A. 3un-
4enko, H.JI. CmuproBoit, C.b. Tonuapenko, B.A. Jlabyuckoit, A.M. AutnnoBoit, VI.B. I'po-
wesa, A.A. Aknmnnoii, F.K. Poyatos, A.K. Kendon, D. McNeil, A.K. Mehrabian.
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BBIPQKEHUI, aKIeHTMPOBAHUsA, JOTIONHEHUs U Apyroe [6].
[Ipu aTOM BepOanbHBINI KOMIOHEHT JeVICTBYeT B «COApYXe-
cTBe» € >xecramu, mumukoi. A.K. Mexpabuan YCTaHOBWII,
4TO Inepefavya MHPOpMAUMM HPOUCXOANUT 3a CUYeT BepOasb-
HBIX CPeJICTB Ha 7%, 3a C4eT 3BYKOBBIX CPEACTB (BK/II0Yast TOH
roJI0ca, MHTOHAINIO 3ByKa) Ha 38% 1 3a cyeT HeBepOATbHBIX
cpencts Ha 55% [7].

Cyl1ecTByeT MHOXKECTBO OIIpefie/IeHNII TOHATIS «HeBep-
OanpHass KOMMYHUKanysi». OCHOBHBIM NP 3TOM SIBJISIETCS
TO, YTO C/IIOBOCOYETaHNUe «HeBepOambHasi KOMMYHUKAL[MSI»
O3HayaeT OOILIeHNe, OCYLIECTBIAEMOE HeC08eCHbIMU cpeo-
cmeamu [8]. HeBepbanmbHast CBsI3b COCTOUT M3 BCeX COO0OIIIe-
HL, YICIIOJIb3yeMBIX JIOJbMMU IIpY 001 eHNY, KpoMe cioB. He-
BepOa/pHasi KOMMYHMKALMs — 9TO CUCTeMa HeBepOaIbHBIX
CHMBOJIOB, 3HaKOB, KOJ{OB, MCIIOJIb3YIOIMXCS /IS Iepefjadn
co00I1IeHNsI ¢ OOIBIION CTETIEHBI0 TOYHOCTY, KOTOPAsi B TOM
VIV MIHOJA CTeTIeHY OTUYY>K/eHa U He3aBUCHMa OT IICUXOJIOT -
YeCKNUX U COLMATIbHO-TICUXOIOTMYECKUX KadyeCcTB TMIHOCTH,
UIMeeT JJOCTaTOYHO YeTKUIl KPYyr 3HaUYeHWIl ¥ MOXeT OBbITb
OIMCaHa KaK JIMHIBUCTMYECKasl 3HaKoBas cucreMa. KoHBeH-
IyajabHble, MHTEHIVIOHA/IbHBIE, IIPOV3BOIbHbIE YKECTHI, Te-
JIO[IBVKEHVSI, TI03BI, BBIPAXKEHN S JIVIIA YCIIEIIHO KOAUPYIOT-
Cs1 ¥ BeKOMPYIOTCsI, BBICTYIAIOT B PO/ 3HAKOB, IMEIOIUX
OTpaHMYEHHBINI KPYr 3HAYeHMIl, ¥ BBIIOTHAIT QYHKIUU
coobmennss. HeBep6anpHBII KOMIIOHEHT KOMMYHUKAL[UU
paccMaTpuBaeTCs TOBKO B COYETaHUU C BepOaIbHBIM, TaK
KaK IpUpoja BepOaIbHBIX M HeBepOaJTbHBIX CUTHANIOB efy-
Ha. HeBepbanbHble cpeficTBa KOMMYHMKALIMM XapaKTepu3ay-
I0TCSl HEKOTOPOII ABOVICTBEHHOCTDIO: C OJJHOI CTOPOHBI, X
IpVMEHEHNe JeTaeT BO3SMOXKHBIM yIIOTpebIeHe CBEpHYTHIX
CJIOBECHBIX (pas, ¢ APYroii, - OHYU CIY>KaT KOMIIEHCUPYIO-
muM pakropoMm peun [9, c. 16-25]. BepbanbHoe moBegeHne
HeperneTaeTcss ¢ HeBepOaTbHBIM OYEHb TECHO, M I'PaHM-
IIbl MeX/Jy HUMU VHOTZia COBCeM He3aMeTHBI. I1. DxmaH u
Y. OpuseH BHEAAT 0OATh (YHKIUI HeBepOaTbHBIX
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CPeJCTB: IOBTOPEHNE, IPOTUBOpeYNe, JOIONTHEeHe, aKIIeHT,
perynmuposanue’ [10, c. 49-98].

[To muenuio [I.V. PamyumBuim, QyHKIVA BbIpasUTeIbHBIX
ABVDKEHUI (TO eCTh MapaIHIBUCTUYECKUX CPEICTB) COCTOUT
B TOM, 4TOOBI YCYJIUTD 9MOILVIOHAJIBHYIO HACBIIIEHHOCTD CKa-
3aHHOTO, «CO3[JaTb OO'BEKTUBHBIN (POH CIOBECHOTO COfIeprKa-
HIA, TOJHATD €T0 BBIPAsUTETbHOCTD U cWIy» [11].

Kak yxe oTmeuanocsh, 4emoBedeckoe oOIleHNe — CIJIaB
BepOaIbHBIX ¥ HeBepOATbHBIX AEVCTBUIL, KOTOPBIN MMeeT
dusnonornuecKne u COUMOKYIbTYpHBIE mocnefcTBIA. JKe-
CTUKY/IAIVA HACTONBKO 00beVIHEHA C PeYbl0, UTO ABJIACT-
Cs1 ee HEOTHEM/IEMONM YacTbl0. AHA/IN3 MapaaMHTBUCTHAYE-
CKUX CPe[iCTB, B YaCTHOCTM, >KeCTUKY/IALMM ITOKA3bIBaeT,
YTO >KECTUKY/IALUS U Pedb — JIBa aCIIeKTa OTHOTO ¥ TOTO XKe
nponecca [12, c. 207-227]. [Jloka3aTebCTBOM TOTO, UTO Bep-
6anpHOE U HeBepOalTbHOE IOBeJjeHe TPAKTUYeCKN HeBO3-
MO>XXHO pasfe/NThb Ha JiBe OT/[e/IbHble KaTeTOpuMu B CTPYK-
Type A3BIKOBOJ KYJIBTYPBHI, SIBJIAETCS TO, YTO HEKOTOPBIE
JKeCTBbI MEIOT JIMHTBUCTUYIECKIIT CMBICTT U IIPYU Pa3INIHBIX
BIax apasuy BMeCTe C yTPaTON peun y 4eJI0OBeKa MCUe3al0T
¥ )KEeCTBI C COOTBETCTBYIOIIVMMM TVMHTBUCTUIECKMMM (PYHK-
nysaMu. VI Hao60poT, He BCe IIPOU3HOCUMBIE C/IOBA SBIISIOT-
cs1 BepOaIbHBIMM CpPefiCTBaMV KOMMYHUKALVMI: HAIlpUMep,
pedb OOTBHBIX, CTpafaouux adasneit, MiIn 3BYKOIOpaxa-
Te/IbHBIE CTIOBA.

[Tpouecc 06'befyIHEHVS A3BIKOBBIX J HESI3BIKOBBIX CPEJICTB,
CONYTCTBYIOLIVX OJHO3HAYHON Ilepefjaue KOMMYHMKALINN,
obbsicHseTcs ABYMs dakTopamu [13]:

1) ompepneneHHOV M30BITOYHOCTBIO BBIOOpa BepOAIbHBIX
CPeJiCTB;

2) MarepMasbHOM KOHKPETHOCTBIO KOMMYHUKATUBHOTO
mpoIiecca.

CHsATHE M30BITOYHOCTI PEYeBOTO BBICKA3bIBAHMA MOJXKET

2 VIHTepecHa Ha HalI B3I7IAL TaKXe pabora P. Xappucona: Beyond words: An intro-
duction to nonverbal communication.
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OBITb TOBEJIEHO [IO TAaKOJI CTEIIeHM, KOT/|a IIPAaKTUIeCKN pas-
pyLIaeTcs clIoBecHast KOMMYHUKaIysA. VIMEHHO B 9TUX YCIIO-
BUAX IAPAIMHIBUCTUYECKNE CPEACTBA KOMIICHCUPYIOT Bep-
Oa/IbHbIE BHICKA3bIBAHNA.

Pap uccnenoBareneir’ BBIIENAOT CIEAYOIYE CIIOCOOBI CO-
OTHOILIEHN XeCcToB 1 peun. JKecTsl MoryT:

- BBIP@XXaTb TO K€, YTO V1 BepOa/IbHbII KOMIIOHEHT;

- BBIP@XKaTh HEYTO, YTO NPOTUBOPEUNT COAEP>KAHNUIO Bep-
6a/IbHOTO KOMITOHEHTA;

- IIPefBOCXMINATh 3HAYEHMs, IepelaHHble BepOaTbHBIM
KOMIIOHEHTOM;

- aKIIeHTMPOBATh Ty WINM MHYI 4acTb BepOaTbHOTO CO00-
IeHVIS;

- OBITH CBA3aHHBIMM C 60JIe ITT00aTbHBIMY ACIIEKTaMU B3a-
MIMOJICVICTBYIS, YeM JaHHOe BepOa/ibHOE BHICKa3bIBAHIE;

- COXPaHATb KOHTAKT MeX[y cobece[HIKaMM U peryanpo-
BaTb IIOTOK peuls;

- 3QIIOJTHATD WIN OO'BACHATD NTePeXObl MOTYAHMs, YKa3bl-
Bas Ha HaMepeHe rOBOPAIIEro NPOJO/DKUTD CBOIO PEIUINKY
(HampyMep, MONCK MOAXOAAIIETO C/IOBA);

- 3aMEHATbH OT/Ie/IbHOE CTTOBO WK Gpasy;

- [y0/IMpoBaTh cofep>kaHye BepOaTbHOTO COOOIeHNA.

CoOTBETCTBIE MEX/Y A3BIKOM JKECTOB U PEUbIO OIIpefieis-
eTCs TeM, «ITO ITyOMHHBIE IIPOLIECCHI, JIeXKalllie B OCHOBaHNN
Bep0Oa/IbHOIL ¥ HeBepOaIbHOM AesATEIbHOCTY Ye/IOBEKa», B CY-
I[eCTBEHHBIX ITOJIOKEHMAX aHa/IOTMYHBL:

1) CMBICII B OIIpefie/IeHHBIX YCIOBYAX MOXET BBIPaXKaTbCs
TOJIBKO C/IOBAMI, TOJIBKO >KeCTaMM VIV X KOMOMHAIVeT;

2) >KecTOBOe IOBeJieHNe KOMMYHUKAHTOB, KaK M C/IOBec-
HOe, MEHAETCA B IIPOCTPAHCTBE, BO BPEMEHU, a TaKXe IIOf
IeVICTBMEM VM3MEHAIOINXCA COLMOIKOHOMUYECKUX M KyJlb-
TYPHBIX YCTIOBUI;

3) XKeCTbl, KaK M A3bIKOBbIE eMHUIIBI Yallle BCETO ABJIAIOT-

3 Cwm. Hanpumep pabors Fromkin V., Rodman J. An introduction to language.;
Canfield D. Making sense.; Shegloff E. A. On some gestures’ relation to talk.; Sukhova N.V.
Verbal-nonverbal communication (Cognitive and functional points of view).
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csA CUMBO/IMYeCKyMY 3HaKaMu. OHu 06pasyIoT IeKCUKOH A3bl-
Ka TeJIa, TaK e, KaK JIeKCU4IecKue e[HNALBI — CIOBaphb ecTe-
CTBEHHOTO S3BIKa;

4) MHOTY€ >KeCTBI JAHHOTO s13bIKa MOTYT OBITh [IepeBefieHbI
He TO/IbKO Ha BepOajIbHBII A3bIK, HO U Ha APYTOJ >KeCTOBBIN
a3bIK [14, c. 166-254].

HecMoTpst Ha Hamu4ye BaXKHBIX OOLINX YEPT, MEXAY sA3bI-
KOM TeJIa U PeYblo IMEIOTCA VM 3HAUMTeIbHbIe pasmmans. Vc-
CciIefioBaTe/AMM ! YCTAaHOBJIEHO, YTO:

1) BepbanbHble U HeBepbOabHbIE KOMIIOHEHTBI pedy CO-
CpeIoTOYEHbI B PA3INIHBIX 00/IACTSIX MO3Ta: YCTHBIN B IEBOM
HOJTyIIApVH, HeBePOATbHBIIL B IIPABOM;

2) BepbaIbHBIII KOMIIOHEHT POPMUPYETCH, IPEX/e BCETo,
KY/IbTYPHO, B TO BpeMs1 KaK HeBepOaIbHbIIT — OMOTOTMYeCKY;

3) BepOanbHBIT KOMIIOHEHT 00pabaThIBaeTCsl B MO3Te IMC-
KPETHO, HeBepOaTbHBIIl KaK TellTaNbT;

4) BepOa/IbHBII KOMIIOHEHT IHTEPIIPETUPYETCS Yepes CIIy-
XOBYIO CHCTeMY, HeBepOaIbHBIIT — IIPeX/ie BCETo, Yepes BIU3Y-
aJIbHYIO;

5) BepOaJbHBINI KOMIIOHEHT MOXXET JCIIO/Ib30BAaTbCS B
HIICBMEHHOII Peyn, BBIIIOTHEHNE JKecTa TpedyeT Hammdme ay-
IUTOPUY;

6) BepOabHBII A3BIK MOXKET NOCTUTHYTD ajipecaTa, KOrzia
ero BHYMaHIe OTB/IEY€HO, TOTa KaK JI/Is 13bIKa XKeCcTa BHUMa-
HIIe ajipecara CylLIeCTBEHHO;

7) BepbanbpHOe 00IeHNe BO3MOXXHO B TEMHOTE, K JKe-
CTUKY/ISLVIOHHON CBSSM B TaKOJ 0OCTaHOBKe IPMOETHYTh
HeJIb34;

8) YKeCTUKY/IALMOHHASA CB3b MOXET JCIIOTb30BaThCsI TOT-
Jia, KOTja TOTI0COBast HeXKeJlaTe/IbHa, KOTjja HY>KHO COXPaHNUTD
4TO-11160 B TallHe, KOT/ja )KelaTelbHa TUIINHA;

9) ycTHast pedub IPOU3BOANUTCA C IOMOIIBIO BO3yXa, IIPO-
XOJAIEro 4epe3 poT U AbIXaTe/IbHbIe IIyTH, PV SKeCTUKYIIA-

4 VlHTepecHsI ¢ 3T0i mo3uuuu paborsl Andersen P.A. Nonverbal communication.
Forms and functions; Canfield D. Making sense.
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VIV IPOVICXOANT MaHUITY/IALNA PYK, TA/IbIIEB, Tafl0HEl, TOK-
Tel U IPYTUX YacTell Terna;

10) HeBepbaTbHBII A3BIK TPy HEE, YeM BepOaTbHBbIN, KOIN-
pyeTcs M JeKOUPYeTCs.

Kpowme Toro, no mHenuto B.A. Jlabynckoit [15], HeBepbasb-
HBIJI SI3BIK OT/IMYAETCsS OT BepOAIbHOTO TeM, YTO SIBIIAETCS
KOHTUHYa/IbHBIM, HENPOM3BOJIbHBIM, BEPOATHOCTHBIM, KOH-
KPETHBIM, IPYPOJHBIM, IEPBUYHBIM, B 60/IbIIell cTereHn ad-
(beKTMBHBIM, MHTYUTMBHBIM, HEOCO3HAHHO MCIIONb3YEMbIM,
HelleJIeHaIIpaB/IeHHbIM, HellpeJHaMepPeHHBIM, IIPeCTaBIA0-
I[MIM TIPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHYIO I1e/TOCTHOCTb. MBI cum-
TaeM, 4TO HeBepOarbHble CPECTBA MOTYT JCIONTb30BATHCS
CO3HATE/IbHO (HaIpyMep, MAaHEPHOCTD XKECTOB) U IpefiHaMe-
PEHHO (I/Ta3Hble XKeCThI).

VHTepecHast cxeMa B3aMMOJEIICTBUsI BepOaTbHBIX U He-
BepOa/IbHBIX CPEJICTB B KOMMYHMKAaTMBHOM aKTe, V3/I0XKEeH-
Has B guccepranuoHHoM wmccnegoBanvy H.JL. Ipeitpnuoir.
HeBepbanbHble cpeficTBa B 9TOII CXeMe CTPYIIIVPOBAHEI B: a)
HIOJIOKMTETbHbIE — YHUBEPCA/IbHbIe HeBepOa/IbHble CPeiCTBa,
KOTOpbIe 00/1afJal0T IIPU3HAKaMJi KOMMYHMKATVBHO-PYHKIIN-
OHA/IPHON M30MOP(HOCTH, TOXXECTBEHHO MHTEPIIPETUpYe-
MbIe B JII0OOM 3THOCE; 6) OTpUIjaTe/IbHbIe — UAMOITHUYECKNE
CpelcTBa, XapaKTepU3YIOLMecs dYepTaMyl KOMMYHUKATVB-
HO-(yHKIMOHAIbHOI U depeHIMPOBaHHOCTA. B Kaxzmoi
rpymnie 1no GpyHKIMOHA/JIbHOMY IIPU3HAKY BBIfIe/ICHBI TyOy-
pyomye (coBMelaoLecss ¢ BepOaJTbHBIM KOMIIOHEHTOM),
MMMMHUpYIOLe (3aMelatoniye BepOanbHbIil KOMIIOHEHT)
U pepynupyoone (CoKpalaomnye BepOaJbHbIil KOMIIOHEHT)
3/IeMeHTBI HeBepOAIbHOTO KOMIIEKCA.

Taxkum 06pa3oM, KOMMYHUKAI[UsI COCTOUT U3 B3aMMOJO-
HOJIHAIOLIVX KOMIIOHEHTOB: Bep6aIbHOTO U HeBepOaIbHOTO.
Bep6anpHoe oO11eHMe — caMblil YHUBEPCATbHBII CIIOCO0 I1e-
pemauy MbIcy. KaxkoMy 4eloBeKy IpUCYL] MHAUBULYATb-

5  Cwm. gpuccepranmoHHoe uccienosanue H.JI. I'peiinnnoit: BsaumopeitctBue Bep-
6anpHBIX 1 HeBepbOANTbHBIX CPECTB B KOMMYHMKAaTMBHOM aKTe (Ha MaTepmase aHT/INII-
CKOTO sI3bIKa)
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HBIIl CTV/Ib KOMMYHMKAIIVM, KOTOPBII IPOYHO OIMpaeTCcsA Ha
HOpPMY JaHHOTO s3bIKa, 0becIedyyBasi TOYHOCTD, SICHOCTb U
BBIPA3NUTEIbHOCTD peun. VIHAMBUYaIbHBI CTU/Ib KOMMYHM-
KAV BK/II0YaeT 0COOEHHOCTH, XapaKTepU3yIollye IIpuHa-
JIEXKHOCTb TOBOPAILETO K OIIPEIe/IEHHON COLMAIbHO Cpefie,
npodeccun, 00pa3oBaHUIO M MPAKTUIECKOI IesITeNbHOCTH.
B denmoBeyeckylo HeBepbOaIbHYIO KOMMYHMKALIMIO BK/IIOYa-
I0TCSL KY/IbTYpHBIE, COLMa/IbHbIE, IICUXONIOTMYecKye (aKTo-
PBI, TI0JT, THWYECKasl IPUHAJIEXHOCTb, BO3PACT, OfeX/a U
T.1. IIpu onpepie/IeHHBIX YCTOBYAX KXKIBIN 13 3TUX aTpUOy-
TOB KOMMYHVKAIIVY TlepefaeT OOMbIINHCTBO 3MOLVIOHAIb-
HBIX CUTHAJIOB, HAXO[UT CBOEe OTpakeHue B HeBepOaTbHOM
IIOBEJIEHN YeTOBeKa.

CrepyeT Tak)Ke OTMETUTh, YTO NOBeJeHME NTIOfiell, pu-
Ha/IeXalINX K Pas/IMIHbIM KyJIbTypaM, MMeeT CBOIO HaIMO-
HaJIbHYIO clelM@UKy Ha HeBepOaJIbHOM ypoBHE. MeXKyIIb-
TYpHBIe pa3nnuysi Ha HeBepOATbHOM YPOBHE IIPe[iCTAB/ISIOT
OIHY 13 Ipo6eM, BOSHMKAIINX HAIIpYMep NPy U3yIeHUN
MHOCTpaHHOTO A3blKa. K cpefcTBaM HeBepOanbHOM KOMMY-
HYKAIVY TIPUHAJIeKAT JKeCTbl, MUMIKA, UHTOHAIVA, T1ay-
3bI, 11033, CMeX, C/Ie3bl U T.J., KOTOpble 00pa3yloT 3HAKOBYIO
CHUCTEMY, NOIOJIHAIONIYIO U YCHIVBAKOIIYIO, a HOTAA U 3a-
MEHSIOLIYI0 CPefcTBA BepOalIbHO KOMMYHUKAIUY, TO €CTh
cnoBa. CoryacHO MCCIeloBaHUAM, 55% cOOO1eHNIT BOCIIPU-
HMMAaeTCA Yyepes BbIpakeHue /IMIIa, IO3bI U KecTbl, 38% - Je-
pe3 MHTOHALMHU U MORY/siLuy ronoca. OTCofa Crefyer, 4To
BCero 7% IPUXOAMUTCS Ha C/I0BA, BOCIHPVMHJMAaeMble IIOJTy-
qaresieM. JTO MMeeT IIPYHIMINANbHOE 3HaYeHue. [IpyruMu
C/I0BaMy, BO MHOTUX C/Iy4asix TO, KaK MbI TOBOPUM, BaKHee
CJIOB, KOTOpBle MbI IIPOM3HOCUM. DOJBIIMHCTBO HeBep-
0anbHBIX GOPM M CPefiCTB OOLIEHNUA Y YelOBeKa SIBJISIOTCS
BPOXX/IEHHBIMY, OHJ IIO3BOJISIIOT €My B3aMMOJENCTBOBATb,
IoOMBasACh B3aMMOIIOHVIMAHMs Ha SMOLVIOHA/IbBHOM 1 ITOBe-
JIeHYeCKOM YPOBHSIX, He TONBKO ¢ cebe Mof00HbIMY, HO 1 C
APYTUMU XUBBIMM CyliecTBaMu [16].
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Socio-cultural state.
The point of view

Scientific novelty. With the aim of identifying the charac-
teristics of the socio-cultural state, in addition to the conduct-
ed analysis, to the obtained data integrated the results of the
analytical activity of the Center of humanitarian technologies
in the concepts of the democracy index, the human develop-
ment index and the ranks of the countries in terms of happi-
ness. The article highlights the distinctive properties of social
and cultural states; gives the author’s interpretation of the cul-
tural and socio-cultural state.

Practical application. The results of the work can be useful
to sociologists, political and cultural scientists, politicians, em-
ployees of the governing structures, teachers and students of
educational institutions, a wide range of readers.

The basic content. The law is an essential characteristic
of any type of the state, including socio-cultural. The state
of law is in a high humanistic sense is a perfect social form
of the state in which his power is limited by the law. More
specifically, the law is higher than the state. The main signs
of this state are: the state nonintervention in the area of the
inalienable rights of individuals and the guarantee of their
freedom, constitutionally secured. Thus, the state of law re-
stricts its powers to the citizen by itself. To some extent this
position is individual centric and almost unrealistic. Howev-
er, it deserves attention as a model of legal security and safety
of the individual. The basis of socio-legal state is not only a
guarantee of rights and personal safety of the individual but
also a guarantee quality of life, forms of which appear in a
social stability and wellness. The duality of guaranteed rights
and social stability and wellness at the same time is a guar-
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antee the democratic foundations of the state. In a talk about
democratic signs of statehood, we should note that such state
must legitimate rights and freedoms, generate a sense of cit-
izenship, i.e., a state obliged to promote a decent standard of
living, security and development of the spiritual culture of the
individual. Political scientists and sociologists are inclined to
insist that the number of highly developed democratic coun-
tries is the result of the coexistence of social and legal state.'
However, the Nobel Prize winner A. Schweitzer (1875-1965)
is not accidentally not identified in the modern world no one
state able to correlate with his perceptions about the cultural
state. The final goal of any individual, any state must be the
achievement of true humanism. Not only philosophy but also
religion, including philosophy and religion of the state, can
fulfill their destiny only in the case, “if encourage people to
become humane in the deepest sense of the word”. Not find-
ing the object of their philosophical dreams in life, the phi-
losopher has not completed the work of his life that wanted
to be called “Cultural state”.> We believe that a perfect and
fair type of state is the cultural state. By culture in this con-
text we understand the degree of perfection of the individual
- the citizen of the state, the ideal of whom is the harmony of
body and soul, humanity and justice, based on the material
and spiritual activity, the high level of production and repro-
duction of social life. Cultural state in this case is a sovereign
complex socio-political structure, covering a specific territo-
ry, providing order, security, economic prosperity, humanis-
tic governing methods for the sake of justice, the harmonious
development of citizens committed to promoting the values,
past historical selection. Note that the definition “governing”
implies the category of the governors and the governed. How
to achieve humanistic forms of leadership? This question can

1 Karpushin V.A. Philosophy of culture of Albert Schweitzer / in: Albert Schweitzer,
the great humanist of the XX century. Memories and articles. M.: Nauka, 1970. p. 170-171.

2 Schweitzer A. Culture and ethics. Trans. by N. Zakharchenko, and G. Olshanskii.
M.: “Progress”, 1973. Albert Schweitzer. Kultur und Ethik. Miinchen, 1960.
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be answered by referring to the heritage of Russian scientist
V. A. Goltsev (1850 - 1906), who treated the governing as
a joint activity of the “organized society” and the state for
the sake of the right court, security, material well-being and
spiritual growth of people. Clearly we see in this doctrine
the trends of humanistic politics of present. V. A. Goltsev
adhered to the principle of separation of powers, in which
the third power performed or the role of a temporary con-
troller needs, either in the role of the interpreter of the law.
Goltsev put forward the cultural state concept: “the First and
the greatest task of the state is, without a doubt, the realizing
of justness in the mutual relations of citizens and in relations
between them and the government. But along with this great
goal of the state activities acts another... The state of our time
assumes implementation of these tasks of well-being that
excessive to private citizen or public unions of people. The
state of law is replaced, thus, by the cultural state”.” Note-
worthy Goltsev’ thesis on the right. In understanding of the
scientist, right represents “the result of composition and de-
composition of social forces...” The scientific approach to law
becomes feasible only thanks to the research of social life. In
relation to matters of governing law needs to monitor social
needs. Thus, Goltsev exalted sociology as a fundamental sci-
ence about the society and methods of its governing. Polish
sociologist L. Gumplowicz (1838-1909) positions law as the
development of the lower classes equality with the higher.
Gumplowicz complements the theory of governing by a cate-
gory of self-government, which reduces to the differentiation
of governing functions carried out by state structures and
governing functions undertaken by public structures in those
areas which do not fall within the competence of state bodies.
This format of government allows preventing bureaucratiza-
tion and establishes more equitable forms of governing.*

3 Goltsev V.A. Doctrine of the governance (problem and method) (Trial lecture giv-
en at the Imperial Moscow University). M.: Russian political encyclopedia ROSSPEN, 2008.
4 Gumplowich L. General theory of state. 1910. 542 p.
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Recall «vehovtsev», who in the highly educated and com-
mitted to humanism intelligentsia, saw the driving force of
transformation processes in Russia. According to the authors
of the collected articles “Vehi” (1909), the state must be built
on the interaction of the “thoughts of the uneducated” and
the “thoughts of educated”. In Russia during the reign of Pe-
ter I to the European education was peculiar only to intelli-
gentsia. That’s why only it had the capacity for enlightenment
of hundred billion folk.> National identity, which guiding a
life, is considered by M.O. Gershenzon, the ideologist of “ve-
hovtsev” should be the idea, subordinate the search for truth.®
“Cultural type” of the Russian intelligentsia saw the symbio-
sis of law, democracy, social responsibilities in the form of a
community of enlightened, equitable, financially secure and
free citizens. But the main mistake of the educated intelligen-
tsia was the lack of understanding of the infinite gap between
it and the situation of the wide masses.

In Russia for decades was born the ideal of liberalism,
which in developed countries occupies a dominant posi-
tion. Its ideology resonates with key trends in ideological
and political theories described by us earlier. The basis of
any social development has always been morality as one
of the highest manifestations of culture. Russia is peculiar
pragmatic morality, which for centuries demonstrated the
potential of the nation, aimed at reproducing. The birth of a
new moral ideal is capable to provide the formation of high-
er and more complex meanings to ensure the reproducing
of society. The principles of morality triumphed before can
remain a resource for revival under the new circumstances.
For example, the ideology of the Russian Empire and the
ideology of the Soviet regime were aimed at the triumph of

5  Bulgakov S.N. Heroism and selfless devotion [Text] / S.N. Bulgakov // Vehi: collec-
tion of articles about the Russian intelligentsia. M.: International association of culture “New
time” and the magazine “Horizont”, 1990. p. 23-69.

6  Gershenzon M.O. Creative consciousness [Text] / M.O. Gershenzon // Vehi: col-
lection of articles about the Russian intelligentsia. M.: International association of culture
“New time” and the magazine “Horizont”, 1990. p. 70-96.
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the authoritarian ideal, reducing the ideal of unity (“sobor-
nosti”), so characteristic of the all history of Russian peo-
ple culture. Culturally Russia can now be interpreted as the
phase of existence between the hegemony of “veche” and
liberal limits of culture and at the same time as the migra-
tion between unity (“sobornost”) and authoritarianism.
Today, the idea of the social state has been recognized by
many countries, along with the principles of democra-
cy, rights and secularism. In Russia at the present time to
the questions of social state is given the attention of sci-
entists: P.K. Goncharov, O.V. Rodionov, A.F. Khramtsov,
V.E. Chirkin, etc. For example the main provision of the
social state is the correlation between economic condition
of the state and its social resources (by S.V. Kalashnikov).”
M.V. Baglay considers that the characteristics of social state
are the concern of social justice, social protection and the
welfare of the population. However, the most important
policy objective of the state acts the socio-political stabil-
ity, “the political instinct of self-preservation”. Hoyrup T.
(Denmark) says: the social organization of society “equaliz-
es the material inequality and identifies the shared interests
that integrate diverse social groups into a single state-orga-
nized society”.® M. Aragon (Spain) underscores the public
orientation of social society, consisting in the possibility of
an open discussion of all issues, ensuring the identity be-
tween equality and freedom.’

In the Constitutions of Sweden, Netherlands, the Basic law
of Germany has no positions associated with providing social
or cultural rights, but the states declared to be socio-cultural.
USA, Canada, Australia and Switzerland practice a qualita-
tive approach to social assistance in contrast to the quantita-
tive material.

7 Kalashnikov S.V. Essays on the theory of the social state. M.: Economics, 2007. 362 p.

8  Hoyrup T. Models of life. Problems of epistemology, history of cultures and theory
of the state. SPb.: World word, 1998. 304 p.

9  Aragon M. Los problems del Estado Saial / Sistema. Madrid, 1994. N 118/119.
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Domestic violence against children:
the essence and typological characteristics

Domestic violence (domestic violence) is a term used in
special discussions, often causing a lot of controversy and am-
biguity. Domestic violence against children has a number of
features. The main feature of domestic violence is repeated in
time incidents, regardless of their shape. To determine the dif-
ferences between family conflict involving a child of domestic
violence against the child, required the systematic repetition
of acts of aggression, which follow each other. These acts can
be quite broken at the time, but their repetitive nature suggests
that we are dealing with domestic violence against a child.
Often the concept of “violence” and “conflict” was mixed, al-
though they have fundamental differences. In our opinion,
they are related as cause and effect, i.e., a conflict is a certain
way, and violence - one of the ways his permission. Supporters
of the concept of “non-violence” form the view that actually
will, limited violence, not seldom tries to respond to violence,
but responses to it may be different.

Firstly, it may be expressed in retaliatory violence. This
form of response is rarely justified, however, in the context of
our study it is clearly detrimental essence, because the child
who responds to violence with retaliatory violence, learns this
behavior in the socialization process, such as conformal.

Secondly, a complete rejection of resistance — surrender,
that is, obedience to all the requirements of the rapist, the
manifestation of aspirations to cooperation, sometimes even
to operate (when the son reveals the father in promoting “ter-
ror” in relation to the rest of the family), this is the most nega-
tive form of response to violence.
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Thirdly, it is an adaptation to the circumstances expressed
in the closure, passivity, non-resistance, awareness of the inev-
itability of violence that creates the conditions so that on the
one hand, not to accept dictated rules, but do not take action
on the escalation of violence.

Fourthly, the response to violence may, or rather, in the
author’s opinion, should manifest itself in active, nonviolent
resistance. Of course, expect that the child will perceive this
behavior as most efficient - difficult, because it does not always
demonstrate targeted adults (for example, women victims of
domestic violence), but the more clearly emerges the need for
proactive social work to prevent violence in the learning pro-
cess of the child, in school, about which more will be said in
the second Chapter of the dissertation research. The child, be-
ing a victim of violence, must know how to react to it.

Another feature of domestic violence - specific, closest sub-
ject-object relations of this form of violence. It should be not-
ed that, when the abuser of a child is not familiar or foreign
to his face, that is, of course, lays on the psyche of the victim
a certain effect, but when the source of violence acts a kin to
human child, that action carries a extremely painful fragile im-
pact, will inevitably affect the social behaviour of the victim
in the future. The need for a permanent stay next to the guilty
(especially in the case of cohabitation), not only is the basis for
the increased frequency of acts of aggression, but also increase
the psychological trauma of the child.

Another significant feature of domestic violence is the lack
of often causes for aggression. Speaking of family conflicts that
arise inevitably between adult family members and children,
we are always dealing with a specific reason - the solution of
which is a solution to the conflict and a basis for termination
of any confrontation between family members. No reason for
aggression or finding the slightest reason for its manifestation
together with all the other features described above, indicates
that there is a home (family) violence.
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Thus, according to modern experts: “domestic violence is re-
peated with increasing frequency cycle of physical, sexual, ver-
bal, psychological and economic abuse and pressure towards
the close with the aim of gaining power over them and control.

Through the classification of domestic violence against chil-
dren it is necessary to allocate several reasons. The author of
the study examining the numerous developments on this issue
comes to the necessity of providing three bases for the classifi-
cation of domestic violence:

- for the purpose;

- means.

In form, the author distinguishes the following types of vi-
olence against children in the family:

- physical violence;

- sexual violence;

- material violence;

- psychological and emotional violence;

- “secondary victimize”

- integrated violence.

Physical abuse is any intentional injury or infliction of pain
to a child by means of punches, kicks, shaking, choking, trem-
ors, restriction of liberty by confinement in a locked room,
limiting the intake of water and food, involvement in use of
narcotic, alcoholic and tobacco products.

Sexual assault - sexual intercourse or other actions of a sex-
ual nature against a child or forcing him to such actions, as
well as sexual abuse to satisfy the sexual needs of the adult or
of obtaining material or other benefits. In this case, we need to
differentiate between age categories, with the aim of identify-
ing the fact of violence.

Sexual abuse is a demonstration or coercion of a child to
viewing the video and photographs containing scenes of an
erotic nature and involving a child in prostitution, participa-
tion in pornography and erotic photo shoots and videos, naked
in front of a child and monitoring the child while undressing,
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with the aim of testing sexual arousal.

Material abuse is the deliberate disregard of the interests
and needs of the child, failure in providing the necessary needs
of children in housing, medical care, clothing, education and
upbringing, including leaving the child unattended, if it cre-
ates threat for occurrence of accidents. An important criterion
for determining the fact of violence, in this case will be the in-
tentional Commission of these acts. It is obvious that the ma-
terial status of families in Russia is very different. The fact that
one child is a daily need, for the other, alas, is a luxury. It is a
question of social inequality, which in this study, the author
leaves outside the object of study, but it need to be considered
when determining “necessary” for the child’s needs and mo-
tives of parental failure in their satisfaction. If ignorance really
is life-saving needs of the child committed parents deliberate-
ly, to suppress the will of the child, not because of difficult life
situations of conflict and abuse in the family, in the face - the
fact is material violence. In accordance with the National stan-
dard of the Russian Federation on social servicing of the pop-
ulation (terms and definitions): “under difficult life situation,
you should understand the situation objectively violates the vi-
tal activity of the citizen, including disability, inability to self-
care due to old age or illness, unemployment, orphanhood,
loneliness, neglect, poverty, conflicts and cruel treatment in
the family, a violation of the legitimate rights and interests, no
fixed abode etc., which he cannot overcome on their own. “It is
necessary to pay special attention to that difficult situations are
certain circumstances that may arise in the family for many,
not only personal, but also social reasons. Therefore, deter-
mining the causes of the failure of parents to meet the needs of
the child must proceed from the fact that, as a rule, this failure
is not caused by evil intent and is subject to availability, par-
ents with a great desire would be fulfilled all of its duties for the
proper maintenance, however, due to socio-economic difficul-
ties, inability to adapt quickly to unfavorable changes in social
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reality, the destruction of preexisting social support system of
family and insufficiently rapid formation of a new system, en-
vironmental disasters or political crises are unable to do so.

Psychological violence is the most difficult to describe form
of violence in connection with the diversity of psychologi-
cal types of the children and their parents, and family patterns
of relationships, often expressed in insults, the screaming, the
psychological demoralization of the child, by means of threats,
charges, charge excessive demands and humiliation of human
dignity on the part of older relatives. Similar and very close to
psychological violence is a form of emotional abuse, which is a
demonstration of hatred, animosity, lack of kind and tender
feelings toward the child, rejection, or even complete disregard.

It should also be noted one of the most common and con-
sequential forms of violence against the child, when the child
becomes a witness of violence, directed not against him, while
no less psychological trauma than the victims of violence. Ac-
cording to the interior Ministry of the Russian Federation, 2/3
of intentional homicide and of causing grievous bodily harm
due to domestic reasons. Every year about 14 thousand wom-
en die at the hands of husbands, and often their death was pre-
ceded by a systematic beating . The desire to help, to rescue,
to support the mother experiencing violence and abuse from
his father, when feelings of weakness, helplessness, anxiety, a
combination of hate and love against, as a victim and abuser
have extremely serious consequences in the future. Psycholog-
ical state, which are subject to child witnesses of domestic vio-
lence, called the “secondary victimiza”.

It should also be noted one of the most common and con-
sequential forms of violence against the child, when the child
becomes a witness of violence, directed not against him, while
no less psychological trauma than the victims of violence. Ac-
cording to the interior Ministry of the Russian Federation, 2/3
of intentional homicide and of causing grievous bodily harm
due to domestic reasons. Every year about 14 thousand wom-
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en die at the hands of husbands, and often their death was pre-
ceded by a systematic beating . The desire to help, to rescue,
to support the mother experiencing violence and abuse from
his father, when feelings of weakness, helplessness, anxiety, a
combination of hate and love against, as a victim and abuser
have extremely serious consequences in the future. Psycholog-
ical state, which are subject to child witnesses of domestic vio-
lence, called the “secondary victimiza”.

In view of the foregoing, the author comes to the conclu-
sion that the problem of domestic violence against children is
a sick danger to society, and the existing system of public re-
sponse to the problems of children suffering from violence are
not effective in the context of prevention of this phenomenon,
or in matters of socialization and rehabilitation of children, vi-
olence in respect of which it has already been accomplished.
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International Experience
of Pension Reforms: Financial and Legal Status

Pension provision is one of the most important issues in
the sphere of socio-economic policy. Its significance in the
contemporary history is basically defined by the consensus of
economic interests of working-age population and incapaci-
tated persons.

The main idea of the so-called defined contribution plan
system is that every person pays a fixed percentage of the sal-
ary into a pension fund (Pension Fund of the Russian Feder-
ation - here) during the whole period of labour activity, and
on reaching the retirement age, one begins to get back their
inpayments, but in the form of retirement allowance.!

World experience shows that the most efficient model of a
modern pension system is a defined-contribution pension sys-
tem, because it allows the following:

- to enrich the joint national savings;

- to increase the amount of investments;

- it does not depend on any political interference or on a
political system,

- it does not depend on demographic issues;

- it ensures the difference in the amount of retirement al-
lowances depending on the income and the amount of pension
contributions.

The analysis of the world market shows that the most pro-
gressive method of accumulating and managing pension sav-
ings, which are based on the principles of stability, earning

1 Voloshina A.Y. Defined contribution pension system: arguments for and against //
Problems of organization and self-organization of market economy. A coll. of scientific papers
/ under the ed. of F.I. Shakhmalov; National Scientific Fund. - Issue 4 — M.: Private company
Ltd. “Izdatelstvo Ekonomika, 2004. - 0,63 pr.sheets (in Russian)
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power and liquidity are non-state pension funds.?

As practice shows, an option of equal combination of an
investment part of pension and a pay-as-you-go pension sys-
tem in the pension scheme functions in most world countries.
Only in Kazakhstan, Chile, Mexico, Bolivia and El Salvador
the pension system was changed in favour of the investment
scheme of formation of the pension system.

In European countries, inner guiding documents set the
dates, methods and ways of transition from the pay-as-you-go
pension system to the investment scheme till the year 2020.

Supposedly, the sum of private (accumulating) retirement
assets by the year 2020 will have grown by more than five times
and will have been 12 billion Euros.

In terms of managing active assets, international pension
systems are also reformed with the help of private non-state
pension funds. International social law in most developed
countries gives private pension funds an opportunity to invest
pension assets (savings) into certain spheres of economy for
a long time period, which also presents an opportunity to ob-
tain maximum profit. Thus, in the UK fraction share in busi-
ness cases of non-state pension funds is 80%, in the USA it is
70%, in France it is 15% and in Switzerland it is 20%. Along
with this, investments were made into assets, the quotations
on which were realized in financial markets of these countries,
thus supporting the development of financial markets and the
stability of economy.

Thus, it is logical to state that in international practice in
pension schemes:

« contributory pension scheme is prevailing, in which one
of the main parts is a system of non-state pension funds;

« non-state (private) pension funds manage assets for the
most part;

o the possibility of realizing long-term investments is in-
cluded in the legal system;

2 Prokopieva E.L. Models of pension provision in Russian and foreign practice //
Strakhovoe delo. - 2012. - Ne10/11. - P.8-13 (in Russian)
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« state regulation, control and monitoring is realized by
specialized state regulators;

« there is an institute of self-regulating organizations, which
unite non-state (private) pension funds;

« on the legislative level, activity standards for non-state
pension funds are accepted.

The strategy of the development of the Russian financial
market for the period till 2020 was ratified by Order 2043-p
of the Government of the Russian Federation of December 29,
2008. It defines measures for the accelerated economic devel-
opment of Russia through a quality rise of competitive ability
of the Russian financial market, implementing mechanisms
that ensure a wide participation of investors in the financial
market, protection of investments, widening of a spectre of
financial instruments, creation of conditions for attraction of
investment resources into long-term projects concerning the
development of transport, energy, housing and utility and so-
cial infrastructure.

The strategy of the financial market development is one of
the main documents for each and every participant of the fi-
nancial market, including non-state pension funds.’

Taking into account world trends of the non-state pension
funds development, and also the financial and legal model of
non-state pension funds in Russia, and considering the previ-
ously stated analysis, it is necessary to give the following rec-
ommendations and offers on perfection of this model:

« to take a closer look at the possibility of forming self-reg-
ulating organizations, which would unite non-state pension
funds as a specialized institution;

« to forecast an opportunity to form a system of specialized
referee’s courts, the competence of which would include the
settlement of disputes connected with the non-state pension
funds’ activity;

3 Order of the Russian Government Ne 2043-p of 29.12.2008, “Strategy of financial
market development of the Russian Federation for the period till 2020” / http://www.consul-
tant.ru / (in Russian)
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« to work out and unify the activity standards of non-state
pension funds in relation to other non-financial credit orga-
nizations;

« to optimize the system of prudential control for the activi-
ty of non-state pension funds to a possible maximum;

« to continue working on using modern technologies for
raising the efficiency of collection, processing, analysis and
public revealing of information by non-state pension funds,
and also for providing access to everyone who has a desire to
see the data bases with the necessary information.

These measures will encourage the perfection of the fi-
nancial and legal model of activity of non-state pension
funds in Russia.
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The social composition and the main objectives
of Russian political parties of the early 20th century

Party development of the early 20th century is one of the
most interesting parts of Russian history, which has been at-
tracting a lot of interest of researches for many years. One of
the most acute research problem is the social membership of
the parties of that period and the actual reflection of the in-
terests of different social groups by the party members. In
this connection, it proves to be important to reveal the actual
membership of political parties in the context of the social de-
mands they made. In many respects the class character of the
pre-revolutionary society should determine the one of the po-
litical parties, especially those of democratic nature. Neverthe-
less, some of the political organizations and unions (for exam-
ple, Black-Hundreds) proclaimed their all-class character. Did
those demands that they had put forward represent the inter-
ests of all the classes of the Russian Empire? The search of an
answer to this question has become the reason for this article.

By the early 20th century in Russia there were “280 parties,
around 60 of which could be relatively referred to as all-Rus-
sian, and the rest were ascribed to regional or national” [26,
p.8]. It is important to note that one of the most important
features of the political parties of Russia of the early 20th cen-
tury was their multi-national composition, as well as the ab-
sence of the strict social differentiation. It means that many
parties (apart from the Far-Left) had representatives of differ-
ent classes in their membership. The interests of those repre-
sentatives were not always in close agreement, and in many
cases contradicted each other. K.M.Bondarenko comments as
follows: “It is important to note the fact that in Russia no class
had “its own” party adequately expressing personal interests
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of the class. This peculiar feature of the Russian socio-public
movement arose from the incompleteness of the country’s so-
cio-class differentiation” [5, p.24]. It is hard to contradict this
opinion since during the time in question Russia was in fact
in the process of transition from a society based on estate to
a class society, which predetermined a mixed character of the
social identification of people.

Let us examine the social membership of the pre-revolution-
ary political parties of the Russian Empire of the right and central
politics, and determine how much this membership coincided
with the demands of different groups of the Russian population.

Describing far-right monarchy organizations, V.G.Kicheev
pays attention to the fact that “the parties and organizations
of conservative and protective nature emerged from the land-
owner’s unions”. At the same time “political parties that had
more defined socio-class differentiation were perceived as an
alien occurrence for Russia” [14, p.89].

The leaders of the monarchy movement themselves had al-
ways pointed at the all-class character of their organizations.
Thus, the leader of the Monarchy Party V.A.Gringmut wrote:
“The Black-Hundred-Monarchists are thousands, millions,
they are Russian Orthodox people, that remain loyal to the
oath of their orthodox unrestricted tsar” [11, p.156].

As the Russian historian, G.A.Ivakin notes that “the his-
toric documents confirm the all-class composition of the
Black-Hundred movement point of view”. The author cites
the lists of the founder members and the Constituters of the
Kiev Union of Peoples of Russia [13, p.201]. Examples of the
all-class based membership of the Black-Hundred are cited by
other authors as well [for example: 12, p.589].

A.V.Gavrikov indicates that the Council of the Kharkiv De-
partment of the Russian Assembly to 1903 was composed of 9
professors and 40 commoners (“raznochinets”) noting that
Black-Hundred unions were most active in areas with mixed
population, with an extremely mixed national composition and
the presence of various religious denominations” [10, p.32-39].
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So what are the causes of the Black-Hundreds movement in
all classes, which in the Soviet historiography was traditionally
treated as pro-landlord and reactionary?

The reasons why different classes joined the Black-Hun-
dreds were defined by I.V.Omelyanchuk as “conflicts of mod-
ernization”, which escalated in the Russian society in the early
twentieth century [20, p.30]. Speaking about all-class char-
acter of the Black-Hundred movement, Russian researcher
M.L.Razmolodin explains that “Black-hundred ideology had
universal Christian character, which reflected the worldview of
the traditionalist part of Russian population, the followers of
which were located in all social layers - both among landown-
ers and among farmers” [23, p.17].

According to K.M.Bondarenko the reason for such a state of
affairs was that “participation in the activities of legally exist-
ing political organizations, that were permitted by the author-
ities, gave farmers the opportunity or at least hope to ask for
help in solving their most urgent everyday problems — whether
it’s a community withdrawal in connection with the Stolypin
reform, loan-making, land leasing, etc.” [5].

It should be noted that the Black-hundred parties and
unions conducted a very active and targeted policy of attract-
ing the working class to its ranks. One example of this policy is
the Black-Hundred appeal “To the Russian brothers-laborers
from laborers” [7].

Very interesting idea was put forward by L.K.Kiryanov,
who believed that “the architects of the new political system
were seeking to tie it to social relief of Russia”. Not without
hesitation the choice was made in favor of the representation
of interests rather than classes, as the basis of the electoral
system” [15, p.28]. Thus, Kiryanov inclined to think that the
Black-Hundred appeal to all classes was their conscious choice.

In other words, being essentially a movement of great land
owners, the Black-Hundred movement sought (primarily at
the grassroots level) to include all social groups. In our opin-
ion, this view is justified and the most objective.
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It is necessary to admit that the similar explanation of the rea-
sons for the right wing’s belonging to all the estates was offered by
V.N.Zalezhskii who wrote that originally, the nobility along with
the clergy established their narrowly focused estate organizations,
however, with the beginning of the revolution, they were unable to
have serious impact on the masses what made the Black-hun-
dreds to form a “all-classes” monarchical parties [see: 25].

Now we can conclude that the Black-Hundreds positioned
itself as an all-class political movement, which in some cas-
es was ready to make concessions with regard to ethnic and
religious preferences. The vivid example was “Royal-Na-
tional Muslim Society” - political organization of the Tatars
Black-Hundreds orientation [1].

The political “center” among the parties of pre-revolution-
ary Russia was represented by the “Union of October 17th”.
Speaking of the social composition of the Octobrists, we can
underline that according to the established point of view, big
bourgeoisie and landlords formed its basis [for example: 2,
p-53]. Today, the assessment of the social composition of the
Union is somewhat different.

In such a way D.B.Pavlov noted that “..in 1905-1907 one
quarter of the organization of the Octobrists included hereditary
noblemen, merchants and honorary citizens, i.e. representatives
of the upper layers of Russian society (in the ratio 2:1). For all
that in terms of “social origin” the Union of October 17” can be
called the noble-merchant organization, as 53,22% of party mem-
bers were hereditary nobles (including titled) [21, p.182-183].

As our analysis shows, it is difficult to talk definitely about
the landowner-bourgeois nature of the Union. And here
D.S.Lavrinovich notes that on the territory of modern Belar-
us, “the social composition of the Octobrists party consisted of
officials, the Orthodox intelligentsia, clergy and Old Believers.
In some departments there was a significant proportion of the
peasants. However, with the exception of the Mogilev prov-
ince, there were only few landowners in the “Union of October
17th” in the North-Western edge” [18, p.77].
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On the basis of the analysis of archival materials of Simbirsk
province V.N.Kuznetsov draws a conclusion that “the Union
of October 17th” was full of “dead souls”. 3235 Octobrists in
the region, as a rule, were the gentry-landowners, merchants
and officials” [17, p.92].

N.O. Polosina stresses that “it is prematurely to make the
conclusion that the majority of the members of party organi-
zation from the Tula province belonged to the large industri-
al bourgeoisie or large landowners “. As a result, this author
concludes: “If you try to draw a social portrait of the Octo-
brist from Tula province, he will look like a man, to be exact,
a landlord with higher education, a resident of a district or
a provincial city, a representative of the propertied (doctor,
engineer, magistrate or barrister, notary) or the bourgeois in-
telligentsia (a banker, Director, cartridge plant, a merchant),
but rarely - hereditary nobleman (basically occupying a lead-
ing position in the party).” [22, p.173-174]

It should be noted that if wealthy layers of the Russian soci-
ety actively participated in the activities of the Union, the situ-
ation with the workers had another perspective (who, despite
their relative paucity, of course, were of considerable interest
to all political forces of that time). “The Union of October
17th” was more focused on employers than on the workers. So,
for example, “the St. Petersburg manufacturers Brusnitsyny
played an important role in the establishment and operation
of Progressive economic party and the “The Union of October
17th” [3, p.122]. Thus, the Union initially was focused more on
business interests than on the interests of the workers them-
selves. It is also noteworthy that in 1917 “the Union of Oc-
tober 17” had no power to control the labour movement. So,
A I.Guchkov, being a little bit confused at the interrogation in
the Extraordinary Investigation Commission of the provision-
al government in 1917, said: “I have the impression that they
rebelled on their own, as independently rebelled the workers,
and that they were not leaded by the officers” [6, p.279].

Speaking of other political parties of the beginning of the
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XX century, that had pro-monarchical positions, but were
not Black-Hundreds organizations, it is worth noting the
above-mentioned Progressive economic party, whose mem-
bers were close “in their views to the Octobrists, ... but differed
from them in some respects, which hindered the unification of
both parties” [4]. Social orientation of this party was one of the
most important components of these differences, because it fo-
cused mainly on broad working masses. Referring to archival
materials, it is extremely useful in this case to mention the ap-
peal of the Progressive economic party “For working people”,
in which it appeals “to honest working people” represented
by the working class and the peasantry. In addition we should
note the slogan of the party: “Freedom, knowledge, labor” [8].

“The Liberal Party, described by Lenin as a bourgeois liber-
al-intellectual grouping” [see: 19] and adjacent to the left of the
Constitutional democratic party, declared the all-classes char-
acter. It was stated in the program that it “needs reforms, not
only humane and appropriate in the interests of all the classes
and, what is more, feasible” [9].

Summing up the consideration of the social composition of the
main political parties, in general supporting the monarchy in the
early XX century in Russia, we can draw the following conclusions:

o the considered political parties proclaimed their
all-classes character, although some of them (primarily mi-
nor party, or otherwise interlocking with subsequently larger)
wore narrow class character;

« the social composition of the reviewed political parties
gives us the foundation to assert that they exerted maximum
effort to attract to their ranks a variety of classes, but the ef-
fectiveness of these actions was different. Even if the affilia-
tion to the Black-Hundreds to some extent could say about its
all-classes character, then the Octobrists were having serious
problems with attraction of the working and peasant popula-
tion of the Empire.

Of course, all the parties, declaring their loyalty to the roy-
al regime, claimed to be the “party of power”. However, as
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G.M.Kropotkin notes, “if the Octobrists did not appear in the
eyes of high-ranking dignitaries to be a reliable social rock,
right-wing social movements can be told equally the same
about” [16, p.21]. What is the reason of such an attitude of the
authorities to these parties? It turns out that the main reason
lies in the fact that in reality the considered political organiza-
tions only superficially claimed to be of all-classes status. They
really could include representatives of different classes, but this
fact does not mean that the party represented the interests of
those classes. At the same time a rather massive participation
of the peasantry in right-monarchical parties is sufficiently re-
vealing. From our point of view, such a thing was connected
with the political backwardness of the peasant population, as
well as with the Patriarchal nature of its identity. It is obvious
that the right-monarchism program aimed at preserving the
large estates had nothing in common with the aspirations of
the peasants, who were in urgent need for their own land.

In addition, there was another important reason: the rad-
icalism of left-wing parties. Peasants were much closer to the
conservative (and sometimes extremely simplified) content of
the Black-Hundreds slogans, rather than to complicated pro-
grams of leftist, liberal and even centrist parties.

Not less instructive was the attitude of the workers. Being a
more politically literate part of the population of the Russian
Empire, working class have consistently asserted its political
interests, which depended on its socio-economic status. Could
they support the “Union of October 17th”? Obviously not, be-
cause this party represented the interests primarily of the in-
dustrial capital, which was not interested in the indulgence in
the working issue solution. The Black-Hundred organizations
that were closely affiliated with the nobility and landowners’
interests were not attractive for the working class. In other
words, the right-wing monarchists programs paid very scant
attention to the labor question. At the same time, left-wing
parties programs were focused on workers.

Thus, we can say that despite the fact that the political
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parties of the Russian Empire presented itself as the all-class
political organizations in reality they pursued the interests of
certain groups of the population because of the specificity of
social and political structure of Russia in this era.
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The problems of approximation
of national legislations on subjects
of migration policy of the countries which
are included in the European Union

The migration issue has become one of the popular themes
in modern studies, because of the nomination falling within
the scope of its competence issues to the forefront of political
struggle in various European countries. “The problem of mi-
gration has a considerable impact on the political situation, the
balance of political forces in European countries. Concerns in
Western societies regarding the preservation in the condition
of large-scale migration processes their political identities are
transferred into the plane of political struggle between left and
right on issues of immigration policy. In this case, some and
others have no the unity on these issues”.

Its specificity lies in the fact that it covers problems related
to economic policy as well as to complicated and hard to define
phenomena as “culture” of a society, its traditions and identity.

Cristiano Codagnone, the Italian researcher, noted that
“Immigration is at the crossroads of two very distinct political
meanings: based on economic or functional issues and is based
on the culture, identity and tradition"”.

This implies the need for a comprehensive study of issues
related to the management of migration policy, when planning
where you need to take into account the demographic aspects
of the society, and the staffing and what can be called «cultural
situation» in the country. «Negative trends in the development
of xenophobic attitudes among second-generation immi-
grants are observed currently in building a Western multicul-
tural society, for example the manifestation of the discontent

1 Bormotova, T. M. Collections of conferences. 2015. No. 3. S. 25-28.
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of migrants in the countries of Western Europe, the outbreak
of demonstrations turning into riots»*.

The process of regulation of migration processes and the
struggle against cross-border criminality in recent years they
have become an increasingly important activity of the Eu-
ropean Union, which declared that its goal the creation of a
«universal migration policy on the ground of common basic
principles for admission of third country nationals to the ter-
ritory of the European Union countries», while ensuring the
protection of its borders.?

Codes, including Schengen (valid since 2006), the EU
Visa code (2011) in the future - the Code of labour migra-
tion (planned for 2015) have been accepted to streamline
legislation and in the framework of this goal. Also acts on
the rights and conditions of entry into the EU family mem-
bers of migrants, students, researchers, specialists of high
qualification were adopted. Through directives, regulations
on the repatriation of illegal immigrants and sanctions
against employers of illegally using foreign labour were in-
troduced*.

The departments that perform the intermediary function
between EU institutions and other members of the EU are
played a significant role in the regulation of migration flows.
The agency for the management of operational cooperation at
the external borders of the countries of the European Union
FRONTEX (FRONTEX) started its activity in 2005. It is es-
tablished in the council regulation® that the responsibility for

2 Bormotova, T. M., Ryabov, E. L., Sikula I. R., Radchenko, A. F,, T. R. Suzdaleva Collective
monograph / Under the General editorship of E. L. Ryabova, T. M. Bormotova. Moscow. 2015. P.6.

3 Cm.: Communication from the Commission to the European Parliament, the
Council, the Economic and Social Committee and the Committee of the Regions on The
Global Approach to Migration and Mobility (COM (2011) 743 final).18.11.2011. - P.4

4  Cm. read more Potemkina O. U. Immigration policy of the European Union:
problems and prospects. Moscow: Russian souvenir, 2010.

5  Cm.: Council Regulation (EC) Ne 2007/2004 of 26 October 2004 establishing a Eu-
ropean Agency for the Management of Operational Cooperation at the External Borders of
the Member States of the European Union / O.]. 349, 25.11.2004; Council Regulation (EC) Ne
1168/2011 of 25 October 2011.
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control at the external borders lies with the members of the EU
and the tasks of FRONTEX are:

- general processes: external land, sea and air borders; - train-
ing: training of the stuff of border services, the development
of common training standards; - analysis of risks: collection
and analysis of information about the situation at the external
borders; - studies: framework for combining the best practices
of border services of European countries and advanced tech-
nological developments in the area of border control; - provid-
ing rapid response: creation of European border teams and the
usage of the common base of technical equipment; - assisting
the countries of the EU in making the cooperative operations;
- information systems and general information space®.

The teams of rapid border response (RABIT - Rabit Border
Intervention Teams (RABIT) was established to strengthen
cooperation between law enforcement authorities of the mem-
bers of the EU for assistance in strengthening the technical and
operational controls at the external borders in 2007. The RA-
BIT includes from 300-500 specially trained border guards and
experts of national States, which FRONTEX can mobilize for
the specific tasks of border security of the EU. The RABIT can
be seen as a first step towards the creation of integrated units
to guard the external borders of the European Union - the Eu-
ropean border service, an idea that was previously rejected by
the members of the European Union as premature’.

The proposal to establish a common system of border sur-
veillance (the European Border Surveillance System (EURO-
SUR) with the aim of the struggle against cross-border crimi-
nality and illegal migration was made by the Committee of the
European Union in 2010.

The establishment of this network is assigned to FRONTEX,
its practical activity has proved the ability to become the main

6  Available at: http://dpsu.gov.ua/ru/activities/euroint/euroint_9htm (accessed
on 22.10.2015.)

7 See: Potemkina O. Y. area of freedom, security and justice the European Union.
- M, 2011. - P. 43.
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point in the exchange of intelligence and other information
on-line between states of the EU.

The European Parliament approved the European Com-
mittee’s proposal on the establishment of a common system
of border surveillance in 2013. Each member of the EU will
provide information to FRONTEX through the national con-
tact points®.

Before to 2009 the total volume of operations conducted
by FRONTEX at sea borders, grew at an average of 50%, that
led to a reduction of illegal immigration nearly one-third
from the previous figures’.

However, by the end of 2010 the inflow of illegal immi-
grants has increased significantly. One of the reasons of in-
sufficiently effective work of FRONTEX is the fact that, de-
spite the budget and EU legislation that allows the Agency
to be armed with their own equipment, it is not sufficient to
accomplish Agency goals.

Therefore, FRONTEX must rely on the resources of coun-
tries of the EU, which do not always provide them. For exam-
ple, during the operation «<Hermes-2011» technical equipment
RABIT consisted of two vessels provided by Italy, four aircraft
and two helicopters that are allocated by other countries. Thus,
the operation was clearly strapped for cash®.

All that was mentioned above was the basis for Laitinen
I (the Director of FRONTEX) to note: “We hear all the time
from members of the EU that you should use RABIT to stop
immigration from Africa and, in addition, to deploy more
technical resources in the region.

As another circumstance of great importance when strug-
gling against illegal migration, it should be noted some of the le-
gal gaps in the regulation of FRONTEX cooperation with coun-
tries that are not members of the EU. Thus, the unwillingness

8  Available at: https: //euobserver.com/justice/121747 (date accessed: 09.11.2015).

9  Cm.: FRONTEX Annual Report, 2009. - P. 22

10  See: Potemkina O. Y. area of freedom, security and justice the European Union. —
M., 2011. - P. 166.
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of Libya to interact in the absence of appropriate agreements
led to the impossibility of repatriation of illegal immigrants.

The impact of the involvement of the members of the EU
military operations in the Middle East again brought to the
fore the threat of terrorism in European States, as well as tradi-
tionally existing link between immigration and security.

Therefore, the European Union was forced to develop and
adopt new principles and programme of action within the le-
gal space, in particular, and immigration policy; setting long-
term goals and priorities.

However, the problem of illegal immigration is still in-
tractable. In accordance with the report of the FRONTEX
recorded significant growth in the influx of illegal immi-
grants in the EU. Three disturbing factors are fixed: the first,
a significant increase in the number of refugees from Syr-
ia, the second, the persistence of a significant influx of ille-
gal immigrants from North Africa to Italy, and the third, a
sudden increase in detentions of illegal immigrants on the
Western Balkan route. The number of Syrians has tripled,
2/3 of asylum applications they serve in Germany, Sweden
and Bulgaria. 38% of illegals use the Mediterranean way to
enter the EU through Italy, this number, however, has not
reached the level of 2011, directly after the “Arab spring”.
Migrants from the depths of Africa were using the trail
across the Sahara to Libya and thence to the Italian coast.
In the Western Mediterranean area continues transshipment
point is at the Greek-Turkish and Bulgarian-Turkish bor-
ders. The border between Serbia and Hungary takes the third
place among the “hot spots” detection of illegal immigrants.

The summit that takes place in June 2014 offered to return
to the project of a European border corps, gradually expanding
the powers of the FRONTEX is due to the fact that the sudden
increase of migration flows since the beginning of spring 2011,
triggering a crisis of the Schengen system and the principle of
joint responsibility of the EU countries.
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The new “guidelines”, adopted by the European Council
in June 2014, suggesting the development of a detailed action
plan that becomes the task of the new composition of the EU
Committee, where immigration matters are handled by Dim-
itris Avramopoulos, ex-Minister of foreign Affairs, and before
ex-Minister of defense in Greece. One of the main reasons for
the lack of proper understanding of the EU institutions and
its States can be considered a gap between the conceptual and
practical implementation of software installations.

For the EU institutions, the deepening of political integra-
tion of the countries of the EU and the development of a com-
mon immigration policy is a means of creating an “ever closer
Union” (ever-close union, since a common policy is a top pri-
ority within the legal space of the EU. However, this approach
can substitute for the practical purpose of implementation,
taking into account the problem of distribution of powers to
supranational authorities of the EU to the largest possible field
of immigration policy.
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AHHOTALIMN
3a3uxos M.M.
K Bompocy o npaBax A3bIKOBOI1 Ky/IbTyPbI
¥ O PO/ PYCCKOTO 53bIKa B COBPEMEHHOM MMpe

B cratbe noxasano, 4To MuAMpYoIas ponb Poccun Ha MeXXAyHapOgHOI apeHe
B YCTIOBMAX HOBOJI KOHQUIYpAILM CUJI ¥ MHOTOIOJ/IAPHOCTY Mypa OyzeT compo-
BOXXJJATbCs CYLIeCTBEHHbIM POCTOM 3HAa4eHUA U 3BYYaHUA PYCCKOTO A3bIKa. IIpo-
BeJIEHO Ky/JIbTypOTIOIMIECKOe OCMBIC/IEHNE PO/IM PYCCKOTO A3bIKa B COBPEMEHHBIX
YCIOBUAX, KOTOPbIe OTKPBIBAIOT HOBbl€ KaHAJIbl M3YY€HUSA M PACIPOCTPAHEHUSA
PYCCKOro sA3bIKa B MHOTOHAI[MOHa/MIbHOM coruyme Poccuiickoir @enepanum u 3a
ero IpefienaMyu. ABTOp Ha IPAaKTUYeCKUX IIPMMepPax YKas3blBaeT, YTO pPaclIypeHne
KY/IbTYPHOTO IPOCTPAHCTBA PYCCKOTO s3bIKa ompepesnsieT GopMypoBaHye Haj-
HAI[YIOHA/IbHOTO OOIIeHAIMIOHA/IBHOTO €MHCTBA; IIpefjlaraeT TOPU30HTAIbHYIO U
BEPTUKAIbHYIO TJIOCKOCTHU «A3BIKOBOTO» CTPOUTENBCTBA ¥ KOHKPETHbIE MepHI IO
Pa3BITHIO U COXPAHEHIIO PYCCKOTO SI3bIKA, KAK S3bIKa MEXXAYHAPOLHOTO OOIIeHN.
Knrouesbie cmoBa: Ponb pycckoro Asblka B COBPEMEHHBIX YCIOBUAX, PYCCKIUI
A3BIK M HaJHALIMOHAIbHOE eINHCTBO, «SA3bIKOBOE» CTPOUTENILCTBO, Poccus — MHO-

TOHALIMOHAIbHAsA MOJIeIb Pa3BUTHA.

Psaboea E.JI.
Tepnosaa J1.O.
ITepexpectHblii rox KynbTypbl Poccum u I'penym: Tpagumm
M IIePCIIEKTUBBI MEKTYHAPOTHOTO KyIbTyPHOTO COTPYAHIYECTBA

B IpaKTHKy MeXKYIbTYPHOTO COTPYIHMYECTBa Poccyu ¢ 3apyOexKHBIMM CTpa-

Hamy Bouy IlepexpecTHbie rofa KynbTypbl. B 2016 r. HacTynuI Takoii rofi BO B3a-

umMooTHOLeHuAX Poccun u I'peryn. DU cTpaHbl CONMMKAIOT TBICAYENETHIE UCTO-

pudecKite, Ky/IbTypHbIE U PETUTMO3HbIe CBS3M. TaKOil KOHTEKCT IPUAAET 0COObII
uHTepec MeponpuaTuAM IlepexpectHoro ropa.

KmoueBble cnoBa: KynbTypa, IlepekpecTHble rofja, BBICTaBKM, TYPU3M, MOJIO-

HeXHBI 06MeH, Cpefii3aeMHOMOPCKas AueTa.

3vikun A.B.
ITporecc KOMMYHMKALMH B CTPYKTYPe KYAbTYPbI A3BIKa:
conynanbHOo-GpMI0copCKMit aHaIN3
B cTaTbe aBTOp, € MO3MLUIT COLMaNbHO (umocodun, aHaTUUPyeT BOIPOCHI
BepOaIbHOTO U HeBepOaTbHOTO OOIeHMs KaK CTPYKTYPBI A3BIKOBOI KY/IbTYpPBI B
HONIMATHIYIECKOM COLIMyMe.
KiroueBble cnoBa: sA3bIKOBast Ky/IbTypa, BepbanbHOe 00leHNe, HeBepOanbHOe
ob1jeH1e, HOMUITHIIECKIIT COLIUYM, COLMaIbHast prmocodusi.

Kypb6onsooa Xonanu

Conmo-KynbTypHOEe roCyiapCcTBO
B craTbe pacKphIBaeTCA COfiepyKaHMe MOHATHUA «COLMANbHO-KYIbTYpHOE CO-
CTOSTHME» depe3 IPU3MY MCTOPHUY, COLMOIOTUY, TOMUTUIECKNX M KYIbTYPHBIX
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HayK. ABTOD BbIfIe/IA€T OCHOBHbIE YePThI 3TOTO TUIIA COCTOAHMIT HaYaIbHOM fud-
(bepeHIMAIM TEPMIHOB «IIPABOBOTO TOCYAAPCTBA», «COLMAIBHOE TOCYIAPCTBOY,
«Ky/IbTypHOE FOCY[apCTBO» U NOCTIeAyIolliee COeAMHENNEe STUX onpefenenuii. bra-
rofjapsl U3BECTHBIM, Ha JJaHHBI/I MOMEHT, OT/IMYUTE/IbHBIM CBOJICTBAM, ITOKa3aTe-
JIAM IeMOKPATUM M PasBUTHUSA 4eNOBeKa, M MPOUNX BHIOPAHHBIX XapaKTePUCTUK
IO COCTOSHMIO Jie/l B MUPe, aBTOP JellaeT BBIBOJ 00 OTCYTCTBMM Ha KapTe MMpa
rOCyJapCTB, KOTOPble MOXKHO OXapaKTepM30BaTh KaK «COIMAIbHO-KYIbTYPHBIN»,
JlaXKe CPeiyi pa3BUTHIX CTPAH, ¥ CYMTAET, YTO STOT PaKT OTKPHIBAET 6e3rpaHNIHYIO
[epCIeKTUBY 9Bomouu. Taxke aBTOp 06paTi BHUMaHNe Ha HEKOTOPbIe IO3UIUN
Poccniickoit efepaiuy B MccueyeMoM acleKTe.

KnroueBbie cmoBa: npaBo, Ky/IbTypa, COIMANbHOE TOCYAAaPCTBO, KyIbTypHOE
COCTOSIHME, COIIMATbHO-KYIbTYPHOE COCTOSHME, MHJIEKC, IEMOKPATHS, MHIEKC Pas3-
BUTHA YeTOBEYECKOTO IIOTeHIMaNa, TyMaHV3M, HPaBCTBEHHOCTD, 6€30MacHOCTD,
cB06O/a, COLMaTbHOE PABEHCTBO.

Inewuuep M.A.
omanrHee HacU/IVe B OTHOIIEHNI [I€Teil: IPU3HAKY M XaPaKTePUCTUKN

B crarbe u3maraeTcs CyIJHOCTb TAaKOTO Pas3pyIINTEIBHOTO COLMAIBHOTO SB-
JIeHNs, KaK OBITOBOE HacuiMe B OTHOLIeHUM feTeit. JJomamiHee Hacumme (ObITO-
BO€ HAaCHJ/IME) PACCMATPUBAETCS KaK CTIOXKHAsl COLMAIbHASI TPO6/IeMa, OMMCHIBAET
0cobeHHOCTI POPMIPOBAHNSA HECTPYKTUBHBIX HACM/IbCTBEHHBIX KOMIIOHEHTOB B
COLMA/IbHBIX B3aMMOJIEICTBII Ha IIpUMepe HOMAIHero HacuIus B OTHOIIEHUN
IeTelt. ABTOp aHaIM3UPYeT 0COOEHHOCTM JOMAIIHEr0 HaCWINA B OTHOLIEHNN Jie-
Tell, U IIOKa3bIBaeT KIAcCUpVKALIIO FOMAILIHETO HACH/INSA B OTHOLIEHNI feTell 110
HECKOJIBKVMM IIPU3HAKAM.

KioueBbie c1oBa: JOMUHIPOBAHME, BIACTh, IPUHY)K/ICHIIE, IOHATIE «HACH-
nve», 6BITOBOE HACH/INE B OTHOIIEHWUM JIeTell, LMK/ HACWINs, OTIpaBiaHue, peak-
V51, arpeccuio, IOC/IeACTBIA, Ppu3ndecKoe HaCuIne, CeKCyalbHOe Hacune, IICU-
XOJIOTMYeCKOe ¥ SMOLIMOHA/IbHOE 3/I0YIIOTpeb/IeH e, «BTOPUYHBIIT 0OKpabIBaHNMA,
CIIO>KHOE HACUIINE,

Epumos /1.A.
Me>XmyHapOJSHBIN ONBIT IIEHCMOHHBIX pedopM:
¢uHAHCOBBIIT M TPaBOBOIT CTATYC

B cTaTbe roBOpUTCA 00 MCTOPUY PasBUTHA U OyAyLeM IeHCHOHHOM CHCTEMBI.

OmnpepenM MeCTo U poJib HETOCYJapPCTBEHHDIX IIEHCUOHHBIX (OHIOB B II€H-

CHOHHOJ CXeMe B IIeffoM. MBI aHa/MM3MpyeM MeXXAYHApPONHBIN OIBIT CO3TAHNUA 1

PasBUTHA HETOCY[JapCTBEHHBIX NEHCMOHHBIX (POHMIOB, BOHpoc 06 MX rocypap-

CTBEHHOM PEryIMpOBAHMUU 1 KOHTPOJIA 32 UX AesATeNnbHOCThI0. Ocoboe BHUMaHNMe

yAensaeTcss apOUTPaKHOI IPAKTHKE C TOUKM 3PeHVsI YPEeryIMpOBaHUs CIIOPOB B

aToit cepe Ha HambosIee YaCTO 3afjaBaeMble BOIIPOCH, @ TAKXKe BOIIPOCHI MIPABO-
OXPaHUTENbHBIX OPIaHOB.

KiroueBble clIoBa: HErOCy[apCTBEHHbIE IIEHCUOHHbIE (OH/bI, HEKpEJUTHbIE

(dbuHaHCOBOE YUpeXK/IeH e, CYICTEMbI IIEHCHMOHHOTO 00ecredeH s, IEeHCUOHHBIE pe-

(GOpMBI, IIEHCHOHHBIN BO3PACT, IEHCUA, MHBECTUIIOHHOI YacTV TOCYapCTBEH-
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Has MEeHCUsA, TOCYAapPCTBEHHOE PeryIMpOBaHue MeHCHOHHBIX (OH/OB, IPaBOBOE
perympoBaHue, JOrOBOPHOe IIPaBO, CTpaTerns pasBUTHA (PMHAHCOBOTO PBIHKA.

3abonomckuii A.C.
ConyanbHblif COCTaB ¥ OCHOBHbIE IIeTM NOMMTUYECKIX MApTHii
Poccun nagana XX Beka

B craTbe aHanmMsupyeTcA cOLManbHbIA COCTaB MOMNUTHYECKMUX mapTuit Poccnii-
CKOIi uMIiepun B Hadane XX BeKa U pealbHOe OTPa’KeHIE MHTEPECOB Pa3/IMIHbIX
coluanbHbIX rpynil. [IpuHIKT 061eCTBeHHO OpraHN3alny FOPEBO/IIOLIOHHOI
Poccu, mo-BuAMMOMY, JO/DKEH ObUI CTaTh PeLIAIOUM A/ GOpMUpPOBAHN Hap-
TUITHBIX opraHusaiuit. OfHaKo, Ha IPaKTMKe, MHOTYE OOIeCTBEHHbIE OpTaHN-
3alM 3aABMIM O CBOEM HAMEPEHUM CTaTh IOJIOCOM MAaKCUMAIbHO BO3MOXXHOTO
YJC/Ia COLMAIbHBIX TPYIIIL.

K nauvamy XX Beka B Poccum HacumTeiBanmoch okono 60 mapTuii, KOTOpble
MOXXHO 6bITI0 6Bl Ha3BaTh Bce-pycckuit. CpaBHMBas CaMblil U3BECTHBIIT 13 HIUX,
aBTOp HPUXOAUT K BBIBOJY, UTO NPEACTaBUTENAM YE€PHOCOTEHIIEB BO MHOTOM
YHAI0Ch peannsoBaTh INPOBO3ITIALIEHHBIN MPUHIMII IOCTPOEHMA IONUTHYE-
CKOIf opranmsauyyu. Kak sagBul mujep MapTuy MOHAPXMCTOB «9€PHOCOTEHHBI-
€-MOHAPXMCThI - THICAYY, MUJIMOHBI, 3TO - BECh PYCCKMII TPaBOC/IaBHbI HAPO,
OCTaBasiCh BEPHBIMI IIPUCSTe HeOTpaHMYeHHOe IPaBOCIaBHOTO Lapsi» [11, c. 156].
Vijeonorusa 4epHOCOTEHIIEB, KOTOPas MMe/a YHMBEPCANbHBIN XPUCTUAHCKMIA Xa-
PaKTep, OTpakaeT TPaAMLMOHAIVICTCKOE MMPOBO33pEHNE HACENIEHNUA CTPaHbl, KO-
TOpPOE CIIOCOOCTBOBA/IO VX IIPOHMKHOBEHMIO B MaCCHI.

Bormpeky pacnpocTpaHeHHOMY MHEHMIO, KpyIHasa OypiKyas3us M KIacc IoMe-
IVKOB ObIIM HE eIVHCTBEHHBIMY TPYIIIaMM, KOTOpbIe ABIATCA wieHamu «Co-
103a 17 okTa6psi». OFHAKO OKTAOPMCTBI CTAIKMBAIOTCA C Cepbe3HBIMU IPOOIIe-
MaM1, IpUBJIeKasi B CBOM PsAAbI pabounx 1 KpecTbsiH. Hampumep, Kak OTMe4aioT
MICCTIENI0BATEN, BXKHYIO POJIb B co3fanuu «Cor3a 17 OKTs6psi» Urpa 3aBOAUNK B
Cankr-Ilerep6ypre [see.:3, ¢.122]. Ho k 1917 rofy OKTsOpUCTBI COBCEM MOTEPSIIN
KOHTPOJIb HaJl pab04uM JABIVDKEHVEM.

Takum 06pasoM, HECMOTPsI Ha IOCTOSHHOE IO3MIMOHMPOBaHUE MONMUTUYE-
CKuX napTuit Poccuiickoit ummnepnn, B feiiCTBUTEIbHOCTY, OHY IIPEC/IEJ0BAN VH-
Tepechl OIpefie/IeHHbIX IPYIIIT HACEIeHNs, YTO OBIIO CBA3aHO ¢ KOHKPETHOI COLH-
a/IbHO-TIOMUTUYECKON CTPYKTYPbhI POCCUIICKOTO FOCY/iApCTBa 3TOM SMOXM.

Knrouebie cnoBa: nmapTuiiHas, CuCTeMa, IPEACTABUTENBCTBO, COCTOBMS, Yep-
HocoTeH1bl, Co103 17-0r0 OKT}I6pH.

Bopmomoea T.M.

BrnusH1e HEKOHTPOINPYEMOIT MUTPALVIN
Ha POCT TPAHCTPAHIIHO IPECTYITHOCTY B €BPOMENCKIX CTPaHaX
ABTOpBI [Ie/TaloT aKIeHT Ha KOHI[ENITyabHbIe BOIPOCHI, OTHOCSIIVIECS K pery-
JIVPOBAHMIO MUTPALIOHHBIX IIPOIIECCOB U 60pbOe C TPAaHCIPAHWYHOI IIPECTYIIHO-
CTBIO cTpaH EBpomneiickoro corosa.
Knrouesble coBa: cTpanbl EBporelickoro coo3a, He3aKOHHasA MUTPaIis, MU-
T'PaHTbl, MUTPallIOHHAA IIOINTHUKA.
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Abstracts
Zyazikov M.M.
On the Question of the Role of the Russian Language in the Modern World

In the article, it is stated that Russia’s leading role on the world arena will be followed by

a significant increase in importance of the Russian language under the conditions of the new
power configuration and the multipolarity of the world. The author has conducted some con-
structive culture thinking on the role of the Russian language under the modern conditions,
which open new directions of studying, spreading of the language in the multinational society
of Russia, and abroad. The author gives practical examples that the amplification of the cultur-
al space of the Russian language defines the formation of supranational unity. He offers a hor-
izontal and a vertical plane of “language building” and some concrete measures on mainte-
nance and development of the Russian language as a language of international communication.
Keywords: the role of the Russian language under the modern conditions; the Russian language

and the supranational unity, “language building”, Russia as a multinational model of development.

Ryabova E.L.

Ternovaya L.O.
Cross Year of Russia and the Greek culture:

traditions and perspectives of international cultural cooperation
The practice of cross-cultural cooperation between Russia and foreign countries have en-
tered Cross Year of Culture. In 2016 came this year in relations between Russia and Greece.
These countries bring together thousands of years of historical, cultural and religious ties. This
context gives the special interest in activities of the Crossover year.
Keywords: culture, Cross Year, exhibition, tourism, youth exchange, the Mediterranean diet.

Zykin A.V.
The process of communication in the structure

of the language culture: social-philosophical analysis
In the article the author gives the analysis of verbal and non-verbal communication as the basis
(structure) of the language culture in a multi-ethnic society from the positions of social philosophy.
Keywords: linguistic culture, verbal communication, nonverbal communication, multi-
ethnic society, social philosophy.

Honali K.
Socio-cultural state. The point of view
The article reveals the content of the concept “socio-cultural state” through the prism of
the history, sociology, political and cultural sciences. The author identifies the main features of
this type of states by the initial differentiation of the terms “state of law”, “social state”, “cultur-
al state” and the subsequent connection of these definitions. Thanks to the discovered distinc-
tive properties and indices of democracy and human development, to the ranking of countries
in terms of happiness, to the selected characteristics of the state of affairs in the world, the
author makes a conclusion about the absence on the world map of the state, which could be
characterized as “socio-cultural” even among highly developed countries, and believes that
this fact opens the boundless prospect of evolution. In the article some of the position of the
Russian Federation in the studied aspect are highlighted.
Keywords: law, culture, social state, cultural state, socio-cultural state, democracy index,
human development index, a ranking of countries in terms of happiness, humanism, morality,
safety, freedom, social equality.

Pleshchitser M.Y.

Domestic violence against children: the essence and typological characteristics
The article describes the essence of such destructive social phenomenon as domestic vi-
olence against children. Domestic violence (domestic violence) is considered as a complex
social problem, describes the features of the formation of destructive violent components in
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social interactions on the example of domestic violence against children. The author analyzes
the peculiarities of domestic violence against children, the author shows the classification of
domestic violence against children on several grounds.

Keywords: dominance, authority, enforced component, the concept of “violence”, do-
mestic violence against children, the cycle of violence, justification of violence, responses to
violence, aggression, consequences of violence, physical violence, sexual violence, material
violence, psychological and emotional abuse, “secondary victimize, complex violence.

Efimov D.A.

International Experience of Pension Reforms: Financial and Legal Status

In the article, we speak on the history of development and the future of the pension sys-
tem. We define the role and place of non-State pension funds in the pension scheme in gen-
eral. We analyze international experience of establishing and developing non-State pension
funds, the question of their state regulation and control of their activity. A special attention
is paid to arbitral practice in terms of settling disputes in this sphere on the most common
questions and the issues of law enforcement.

Keywords: non-State pension funds, non-credit financial institution, systems of pension
provision, pension reform, retirement age, retirement pension, PAYG component, invest-
ment part of the state pension, basic component of pension, state regulation of pension funds,
legal regulation, law of contracts, developmental strategy of the financial market.

Zabolotskikh A.S.
The social composition and the main objectives of Russian political parties of the early 20th century

This article analyzes the social composition of the political parties of the Russian Em-
pire in the early XX century and a real reflection of interests of different social groups. The
estates principle of social organization of pre-revolutionary Russia, seems, was to be decisive
to formation of the party organizations. However, in practice, many public organizations (in
particular, the Black Hundred Party) declared their all-estates character, trying to become the
spokesman of the greatest possible number of social groups.

By the beginning of XX century in Russia there were about 60 parties, which could be
called the all-Russian. Comparing the most famous of them, the author concludes that rep-
resentatives of the Black Hundreds largely managed to realize the proclaimed all-estates con-
struction principle of political organization. As stated by the leader of the Monarchist Party
V.A.Gringmut, “Black Hundred-monarchists - are thousands, millions, it’s - the whole Russian
Orthodox people, remaining faithful to the oath unlimited Orthodox tsar” [11, p. 156]. The ide-
ology of the Black Hundreds, which had the universal Christian character, reflecting the tradi-
tionalist outlook of the country’s population, contributed to their penetration into the masses.

Contrary to popular belief, the big bourgeoisie and the landlord class were not the only groups
that are members of the «Union of October 17th». However Octobrists faced with serious prob-
lems, attracting to its ranks of workers and peasants of the Russian population, because they are
more focused on employers rather than workers. For example, as the researchers note, an import-
ant role in the creation of the “Union of October 17th” played factory owners Brusnitsyns in St.
Petersburg [see.:3, p.122]. But by 1917 Octobrists altogether lost control of the labor movement.

Thus, despite the constant positioning of the political parties of the Russian Empire as
all-estates, in reality, they pursued the interests of certain groups of the population, which was
due to the specific social and political structure of the Russian state of this epoch.

Keywords: The party system, representation of estates, the Black Hundreds, Union of
October 17th.
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The problems of approximation of national legislations on subjects of migration policy
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The authors focus es on conceptual issues relating to the regulation of the migratory pro-
cesses and the struggle against cross-border criminality in the European Union countries.
Keywords: the countries of the European Union, illegal migration, migrants, migration policy.
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tend [Ipesupenta Poccumiickoit @epepanun B IleHTpanbHOM
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CKMIT VTHCTUTYT IOBBIIIEHNA KBAINPUKALN Y IPEIIOATOTOB-
K1 pabOTHMKOB cepbl 00pa3soBaHMsI».

IInewsuuep M.A. - acnypaHT Kadeapbl 0OIIeCTBEHHBIX
CBA3€l M MeNUANONUTUKM VIHCTUTyTa roCymapCTBEHHOI
cyObl U ynpaBneHns Poccmiickoil akageMmuy HapORHOTO
XO3SJICTBA M TOCYHAapCTBEHHON CmykObl mpu IlpesupenTte
Poccuiickoin @egepannmn.

Ps6oea E.JI. - KaHAUAT COLVIONIOTMYECKUX HAYK, JOKTOP
IO/IMTUYECKUX HAyK, Ipodeccop, INIaBHbI pefakTop Mex-
IAYHapOJHOTO U3JJAaTETbCKOTO LEHTPA «DTHOCOLIYM».

Tepnosas /1.0. - [OKTOp MCTOPUYECKNX HAYK, Ipodeccop
MoOCKOBCKOT0 aBTOMOOVIIBHO-/JOPOXKHOTO TOCYAaPCTBEHHOTO
TE€XHIYECKOTO YHUBEPCUTETA.
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